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Auksinio Jubiliejaus Programa 


Sekmad., Geg. 24, 1953 m. 

9:15 val. ryte — 
Procesija iš klebonijos į bažnyčią — Akolitai, vaikučiai, 
Kolumbo Vyčiai, dvasiškija 

9:30 val. ryte — 
Iškilmingos padėkonės Mišios, vadovaujant Milwaukee auxilia- 
rui Vyskupui Jo Ekscelencijai R. Atkielski, D.D. 
Celebrantas Kun. A. Miciunas, MIC., dijakonas Kun. J. Pau- 
liukonis, MIC., subdijakonas Kun. P. Grabauskas. Asistuoja 
Tėvų Marijonų Seminarijos klierikai. Pamokslininkas Kun. 
M. Urbonavičius, MIC. 
Mišios “Exultate Deo" — F. X. Arens — Sv. Petro par. Choras 





12:00 — 
Pietūs Vyskupui ir Dvasiškijai 
5:00 vakare — 

Banketas Polonia salėje — Programa — 

Šokiai parapijiečiams ir svečiams 

Pirmad., Geg. 25, 1953 

8:00 val. ryte — 

šv. Mišios už šv. Petro parapijos mirusius narius 


Golden Jubilee Program 


Sunday, May 24, 1953 
9:15 a. m. — 
Procession from rectory to church — Acolytes, children, 
4th Degree Knights of Columbus (Kenosha Council), elergy 
9:30'a. m. — 
Solemn High Mass of Thanksgiving — His Excellency the 
Most Rev. Roman Atkielski, D.D., Auxiliary Bishop of Mil- 
waukee, presiding — Celebrant Rev. A. Miciunas, MIC., deacon 
Rev. J. Pauliukonis, MIC., subdeacon Rev. P. Grabauskas. 
Acolytes clerics Marian Fathers Seminary, Clarendon Hills, Ill. 
Preacher Rev. M. Urbonavicius, MIC. 
Mass “Exultate Deo" — F. X. Arens — St. Peter's choir 
12:00 noon — 
Dinner for His Excellency and visiting clergy 
9:00 p. m. — 
Banquet at Polonia Hall — Program — 
Dance for Parishioners and Friends 


Monday, May 25, 1958 
8:00 a. m. — 
High Mass for deceased members of St. Peter's parish 
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Sv. Petro parapijos auksinio jubiliejaus proga, 
šį parapijos atsiminimų žiupsnelį, 
Dievo palaimų ir nuopelnų vainikėlį, 
dedikuojame 
| musy garbingam parapijos globėjui, 
visiems kunigams, seselėms, draugijoms ir parapijiečiams, 
gyviems ir mirusiems, 
kurie suburtomis jėgomis šioje parapijos šeimoje 
siekiame didesnės Dievo garbės 
ir savo sielų išganymo. 
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On the occasion of St. Peter's Parish 
Golden Jubilee 
this testimonial of God’s blessings, memoirs 
and happy accomplishments, is 
humbly dedicated 
to our powerful heavenly patron, St. Peter, 
to all Priests, Sisters, Organizations and Parishioners, 
living and dead, 
who in the spiritual family of St. Peter’s, 
in unity strive for God’s greater glory 
and our eternal salvation. 
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IN MEMORIAM 





| JO EKSCELENCIJA MOSES E. KILEY, S.T.D. 
Paskiausias Milwaukee Arkivyskupas. Paskirtas Trenton, N. J., vyskupu 
Vas. 10, 1934; konsekruotas Kovo 17, 1934; paskirtas Milwaukee arki- 
vyskupu Sausio 1, 1940; mire Milwaukee, Wis., Balandzio 15, 1953. 
Late Archbishop of Milwaukee. Appointed Bishop of Trenton Feb. 10, 
1934; consecrated March 17, 1934; appointed Archbishop of Milwaukee 

Jan. 1, 1940; died April 15, 1953 


bo 





JO EKSCELENCIJA ROMAN ATKIELSKI, D. D. 


Auxiliarinis Milwaukee Vyskupas 
Titularinis Stobi Vyskupas; paskirtas Rugp. 2, 1947; konsekruotas 
Rugp. 28, 1947. 
Auxiliary Bishop of Milwaukee 


Titular Bishop of Stobi; appointed Aug. 2, 1947; consecrated Aug. 
28, 1947. 





KUN. ANTANAS MICIUNAS, MIC. 
Dabartinis klebonas — Present Pastor 





KUN. E. BUDRECKIS, MIC. KUN. P. GRABAUSKAS 
Pirmutinis kunigas kilęs iš Šv. Petro parapijos 
Dabartinis asistentas — Assistant at St. Peter’s Eirst nriest san of St. Peter's parish 





dus — St, Peter's church interior 
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SV. PETRO PARAPIJOS ISTORIJA 
KENOSHA, WIS. 


šv. Petro parapijos auksinio jubiléjaus proga, šį atsiminimų žiupsnelį 
dedikuojame pirmykščiams parapijos pionieriams, kad jų drąsa ir pasi- 
šventimų paskatinti, žengtume vis garbingesnėn ateitin. Parapijos pra- 
džios sėklos pasodinimas ir augimas buvo lygiai dramatiškas kaip ir pačių 
vionierių nusiteikimas ir veikimas. Jų gi pastangos įleido šaknis ir išau- 
zino didelį medį, kuris atnešė, neša ir, Dievui padedant, toliau neš gau- 
sius vaisius. 


PRADINIAI ŽINGSNIAI — 


Dabar turimais šaltiniais, pirmutiniai lietuviai Kenoshoje buvo Juo- 
zo Čižausko šeima ir šie trys vyrai: Jonas Sliakis (Schlaks), Vincas Ka- 
čanauskas ir Juozas Betia. Galėjo jie atvykti Kenoshon ir anksčiau, bet 
kad jie buvo Kenoshoj 1896 m. tikrai žinoma. Per sekančius penketą metų 
suvažiavo vis daugiau lietuvių, taip kad bematant Kenoshoj susidarė ne- 
maža lietuvių kolonija, kuriai greit augant, būtinai reikėjo organizuoti 
lietuvių veikimą. 

1898 m. lietuvių ir lenkų delegacija susirinko ir įsteigė Sv. Kazimiero 
Rymo Katalikų Pašalpinę Draugiją, kuriai 1898 m. rudenį duotas vals- 
tybės čarteris. Tačiau, po kiek laiko pasirodė, jog iš šios sąjungos nieko 
neišeis. Abejos srovės sparčiai augo ir reikėjo kiekvienai grupei patiems 
atskirai aprūpinti dvasinius ir socialinius rekalus. Lietuviai nutarė orga- 
nizuotis atskirai. Tam tikslui kovo 8, 1900 m. Juliaus Spokeviciaus na- 
muose, 369 N. Water St. (dabar 5th Ave. ir 45th St.) sušauktas posėdis. 
įsteigtą Sv. Petro Kat. Pašalpinė Draugija. Susirinkimai buvo laikomi 
Šv. Jurgio parapijos salėje. Tuoj imtasi priemonių pastoviai turėti lietu- 
viškas pamaldas. 

Pamaldos buvo laikomos šv. Jurgio bažnyčioje jau nuo geg. 29, 1599, 
kada iš Chicagos atvažiavo Kun. Ed. Steponavičius ir pirmą kartą atlaikė 
pamaldas lietuviškai. Po to protarpiais atvažiavo kiti kunigai aptarnauti 
lietuvius: Kun. Smolenskas ir Kun. Taškevičius is Waukegan, Ill., Kun. 
Pieza ir Kun. K. Ambrozaitis iš Chicago, Ill. (Kun. Ambrozaitis vėliau 
tapo pirmutiniu šv. Kazimiero lenkų parapijos klebonu Kenoshoj), Kun. 
Juodišius iš Oshkosh, Wis. 


SAVA PARAPIJA — 


Iki 1903 m. visas lietuvių veikimas ir dvasinis aprūpinimas ėjo po 
Sv. Petro draugijos globa. Tų metų liepos 30 d. špokevičiaus — Mockaus 
„Congress“ salėje įvyko svarbus ir istoriškas susirinkimas. Jame dalyva- 
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HISTORY OF ST. PETER’S PARISH 


KENOSHA, WIS. 


In tribute to the glorious days gone by, we dedicate this collection 
of memoirs to the epic commemoration of fifty years of growth and 
achievement the planting of the seed from which St. Peter’s pariss frew 
was just as dramatic as the pioneering spirit of its founders. Their efforts 
stemmed, branched out, and blossomed into the fertile fruits of accomplish- 
ment that continue to grow and multiply, reassuring a brighter future. 


EARLY BEGINNINGS — 


According to information thus far available, the first Lithuanian 
residents of Kenosha were the Joseph Cizauskas family and three single 
men: John Schlaks, Vincent Kacanauskas and Joseph Betia, who were 
already living in Kenosha in 1896. Within the next five years many more 
Lithuanian families arrived to form the nucleus of a Lithuanian colony. 
With these new arrivals the need for organized activity became vitally 
urgent. 


In the year 1898, two groups, one Lithuanian, the other Polish, met 
to form the St. Casimir’s Roman Catholic Lithuanian - Polish Benevolent 
Society and were granted a state charter in the fall of 1898. This arrange- 
ment soon proved unsatisfactory because both groups were growing 
rapidly and more attention had to be given to their individual social and 
religious needs. Thus the Lithuanian decided to organize their own group. 
For this purpose an organizational meeting took place March 8, 1900 at 
the home of Julius Spokevicius at 369 N. Water St. (now 5th Ave. and 
45th St.). The group took the name of St. Peter’s Catholic Lithuanian 
Benevolent Society. Meetings were held at St. George’s parish hall. Im- 
mediately arrangements were made to have religious services in the Lith- 
uanian language. 


St. George’s Catholic church had been used since May 29, 1899, when 
Rev. Edward Steponavicius, assistant pastor at St. George’s Lithuanian 
church of Chicago, Ill. held the first services in the Lithuanian language. 
In the interim, visiting priests from Waukegan, Ill., So. Chicago, Ill., and 
Oshkosh, Wis. helped care for the religious needs of the colony. Among 
those who served the religious needs of early Lithuanians in Kenosha were 
Rev. Smolenskas from Waukegan, Ill., Rev. Pieza from Chicago. Ill., Rev. 
C. Ambrozaitis from Chicago, Ill. (who later became first pastor of St. 
Casimir's parish, Kenosha), Rev. Juodizius of Oshkosh, Wis. and Rev. 
Taskevicius from Waukegan, Ill. 
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vo daugiau kaip šimtas žmonių, kurie nutarė įsteigti atskirą lietuvių pa- - 
rapiją, kurią pavadino švč. P. Marijos Dangun Paėmimo parapija. Susi- 
tarta pamaldas laikyti pamainom šv. Jurgio (vokiečių) ir Sv. Kazimiero 
(lenkų) parapijų bažnyčiose. Apie metus vėliau, lietuvių parapijos vardas 
pamainytas Sv. Petro parapijos vardu. 

Pirmutiniai parapijos valdybos nariai buvo: Stanislovas Venckus, 
rašt., Vincas Venckevičius, ižd., Jurgis Balčaitis ir Kazimieras Ciakas, 
trustistai. Dabartinių valdybos ir komiteto narių vardus rasite kitoj šios 
knygos vietoj. 

Turint omenyje parapijos plėtimąsi, nupirkta penki lotai prie Grand 
gatvės (52nd St.), tarp Brocket (23 Ave.) ir Newell (24 Ave.) gatvių ,ir 
keturi lotai prie Jenne gatvės (53rd St.). Buvo manyta čia statyti bažnyčią, 
kleboniją, mokyklą. Tačiau pirm negu pradėta statyti, pasitaikė proga 
nuo liuteronų nupirkti dabartinius pastatus. Visi pirkimo formalumai at- 
likti bal. 21, 1908 m. 


Si nauja nuosavybė prie Pine St. 51 St.), tarp Union (7th Ave.) ir 
Chicago gatvių (8th Ave.) tapo visos Kenoshos lietuvių veikimo centru. 
Pirmosios šv. Mišios buvo atlaikytos parapijos salėje bal. 26 d., kadangi 
pirmykščiai savininkai nespėjo tokiu trumpu laiku bažnyčią iškraustyti. 
Tuo laiku paskirtas pirmutinis pastovus parapijos klebonas, ką tik naujai 
įšventintas, Kun. J. Klonauskas. Graži parapijos pradžia, bet netrūko ir 
visokių sunkenybių bei kliūčių. Parapijos pastatai nupirkta už $24,500.00. 
Iš tos sumos, $1,000.00 reikėjo tuoj įmokėti, $9,000.00 per 90 dienų, o liku- 
sius $14,500.00 iki sausio 1, 1909, kuriuo laiku nuosavybės dokumentai 
būtų įteikti lietuvių parapijai. Sutartis padaryta bal. 15, 1908. Tuoj pra- 
dėtas aukų rinkimo vajus. Atėjus gi laikui sumokėti sutartus $9,000.00, 
parapijos ižde buvo tiktai $3,000.00. Iš vieno Milwaugee banko padaryta 
$16,000.00 paskola. Vien to, prisėjus dienai sumokėti $9,000.00, nemažai 
dar trūko pinigų ($4,500.00). Klebonas Kun. Klonauskas sušaukė ypa- 
tingą susirinkimą, kuriame apeliavo į žmones parapijai paskolinti kiek jie 
išgali, kad sukelti reikalingą sumą. Jis pats aukavo $300.00. Prieš bai- 
giant susirinkimą, aukomis ir pažadais kvota ne tik pasiekta, bet dar su 
kaupu. 

Metams bėgant, pastatams buvo reikalinga priežiūra ir permainos. 
1929 m. visas mokyklos priekis buvo pertvarkytas. Laiptai iš lauko pusės 
visai išimta, įtaisyta nauji laiptai į rūsį ir nauji sanitacijos įrengimai. 
Pertvarkyta laiptai vedantieji į salę, padaryta kiti patobulinimai. Kiek 
vėliau zakristija padidinta, bažnyčioj sudėta gražūs spalvoti langai. Pir- 
mykštis šoninis įėjimas bažnyčion panaikintas ir įvestas naujas įėjimas 
per vidurį. Groteliai bažnyčioj atstumti toliau nuo altoriaus, padaryta dau- 
giau vietos šventoriuje. Įvesta nauja šildymo sistema ir naujos elektros 
šviesos bažnyčioje. Didesnio masto remontai ir bažnyčios perdažymas pa- 
daryta 1922, 1938 ir 1949 m. Ruošiantis auksiniam parapijos jubiliejui 
švęsti, 1952 m. rudenį pradėta daryti nemaža remontų ir pagerinimų, ku- 
rių kaina sieks gerokai suvirš $10,000.00. Šiuose remontuose įeina: mo- 
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INCORPORATION — 

Until year 1903, all this activity took place under the guidance of 
St. Peter’s Society. In that eventful year a very memorable meeting took 
place at the Spokevicius - Cockus “Congress Hall“. On July 30, 1903, more 
than a hundred people gathered and decided to form the Assumption of the 
Blessed Virgin Mary parish. Arrangements were made to alternate services 
between St. George’s and St. Casimir’s churches. About a year later, the 
name was changed to St. Peter’s parish. 

In the meantime, with a thought to the future, five lots on Grand 
Ave. 52nd St.) between Brocket (23rd Ave.) and Newell (24th Ave.) 
streets, and four lots on Jenne (53rd St.) were purchased. Here the found- 
ers had dreams of building a church, rectory, school, etc. Before these 
plans could materialize, an opportunity arose to purchase the present 
layout of buildings from Frieden’s Lutheran congregation. The deal was 
completed April 21, 1908. 

The new property, located at Pine St. (51st St.) between Union (7th 
Ave.) and Chicago (8th Ave.) St. became the center of Lithuanian activity 
for years to come. The first Holy Mass was celebrated April 26th in St. 
Peter's hall, since the original occupants of the church had not yet been 
able to vacate. The parish was then assigned its first permanent priest, 
the newly ordained Rev. J. Klonauskas. O good beginning had been made, 
but many difficulties now faced the founding problems. The parish build- 
ings had been purchased. for the sum of $24,500. Of this sum $1,000 was 
to be paid immediately, $9,000 in ninety days to complete the down pay- 
ment and $14,500 by January 1, 1909, when the property title would be 
transferred to the Lithuanian parish. The agreement was completed April 
15, 1908 and a drive for funds begun. By the time the $9,000 balance of 
the down payment was due, the parish treasury boasted a fat sum of 
$3,000, far short of the necessary funds. |A Loan was made from 2 
Milwaukee bank for the sum of $16,000. On the day that $9,000 was to 
be paid, $4,500 still remained to be raised. Rev. Klonauskas called a special 
meeting and laid the facts before the congregation. He appealed to the 
people to lend whatever money they could to the parish, so that the neces- 
sary funds could be raised. He himself contributed the first $300. Before 
the meeting was over, pledges and donations exceeded the quota. 

The new establishment needed attention and, as the years passed, 
the property grew with the parish. To conform with required needs. the 
entire front of the school building was rebuilt in 1929. The outside stairs 
were eliminated, a new stairway to the basement and new sanitary fac- 
ilities were installed. The entrance to the hall stairway was remodeled and 
many other improvements added to the beauty of the new arrangement. 
Shortly after, the sacristy was enlarged and beautiful stained glass 
windows installed in the church. The original corner entrance and vesti- 
bule of the church were eliminated and a center entrance was installed. 
The altar railing was brought back to its present location, creating a more 
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kyklos bokšto pertaisymas, visų kaminų perstatymas, mokyklos kamba- 
rio paramstymas, visų pastatų langų ir rėmų pakeitimas ir sutaisymas, 
automatiškas bažnyčios varpo skambinimui aparatas, visų pastatų lauko 
pusės medžio nudažymas ,ir t.t. 


Apart didelės pažangos padarytos medžiaginėj parapijos srity, pa- 
rapija gali didžiuotis ir džiaugtis nemaža įtakingų ir naudingų dvasinių 
bei visuomeniškų draugijų, kurias plačiau aprašytas rasite kitoj šios kny- 
gos vietoj. 


Sekantieji kunigai yra buvę Sv. Petro parapijos klebonais iki 1927 
m.: Kun. C. Ambrozaitis, Kun. M. Juodišius, Kun. J. Klonauskas, Kun. A. 
Balinskas, Kun. J. Gadeikis, Kun. A. Daugis, Kun. S. Bistras, Kun. V. Dau- 
nora. Nuo 1927 m. Tėvai Marijonai ėmė rūpintis šios parapijos dvasiniais 
reikalais. Jų tarpe klebonavo: Kun. L. Draugelis, MIC., Kun. M. Urbona- 
vičius, MIC., Kun. A. Bublys, MIC., Kun. B. Vitkus, MIC., Kun. A. Andriu- 
šis, MIC., Kun. F. Skrodenis, MIC., Kun. J. Pauliukonis, MIC., Kun. A. 
Jagminas, MIC. Dabartiniu laiku klebonauja Kun. A. Miciunas, MIC. Šios 
parapijos asistentais yra buvę: Kun. A. Ješkevičius, MIC., Kun. A. Ignotas, 
MIC., Kun. J. Augūnas, MIC., Kun. J. Savukynas, MIC., Kun. B. Uždavinys, 
MIC. Šiuo laiku asistentu yra Kun. E. Budreckis, MIC. 

Mūsų visų troškimas ir viltis yra — švęsdami Šv. Petro parapijos 
auksinį jubiliejų ir dékodami Dievuiliui už gausias parapijai išlietas ma- 
lones, semsimės naujų įkvėpimų ir stiprybės toliau vieningai darbuotis 
didesnei Dievo garbei ir pavienių parapijiečių išganymui! 





ŠV. PETRO PARAPIJOS PIJONIERIAI 





Julius Špokevičius Jurgis Balčaitis Jonas Lenkevičius 
„vienas seniausių Kenoshos vienas pirmųjų Šv. Petro vienas seniausių Kenoshos 
lietuvių ir Šv. Petro parapi- parapijos trustisty ir se- lietuvių veikėjų, palikęs 
jos pijonierių. nu: veikėjų. daug senovės atsiminimų. 
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Spacious sanctuary. These changes enabled two additional pews to be 
installed at the front of the church. 

A new heating system and modern lighting fixtures have added to 
the comfort and beauty of the church. Extensive remodeling jobs and re- 
painting of the inside of the church were made in 1922, 1938, 1949. With 
the fall of 1952, in anticipation of the parish golden jubilee, an improve- 
ment plan costing well over $10,000 was begun. This includes repairing of 
school building tower, rebuilding of all chimneys, reinforcing school room 
floor, repairing and replacing windows and frames on all buildings, instal- 
lation of new automatic church bell ee paint job on al autside wood- 
work of all buildings. 

Besides the great strides made in the material side of the parish, St. 
Peter’s had been enriched by a garland of many active spiritual and social 
societies and activities, which you will find described in more detail in 
others portions of this book. As long as there will be continued been 
interest in these societies, the future of.the parish it assured. 

The folloving priests have servéd as pastors at St. Peter’s up to 
1927: Rev. C. Ambrozaitis, Rev. M. Juodisius, Rev. J. Klonauskas, Rev. 
A. Balinskas, Rev. J. Gadeikis, Rev. A. Daugis, Rev. S. Bistras, Rev. V. 
Daunora. Since 1927 the following Marian Fathers have zealously ad- 
ministered to the needs of the parish: Rev. L. Draugelis, MIC, Rev. M. 
Urbonavicius, MIC., Rev. A. Bublys, MIC., Rev. B. Vitkus, MIC., Rev. A. 
Andrius, MIC., Rev. F. Skrodenis, MIC., Rev. J. Pauliukonis, MIC., Rev. 
A. Jagminas, MIC. The present pastor is Rev: A. Miciunas, MIC. Past 
assistants at St. Peter’s include: Rev. A. Jeskevicius, MIC., Rev. A. Igno- 
tas, MIC., Rev. J. Augunas, MIC., Rev. J. Savukynas; MIC., Rev. B. Uz- 
davinys, MIC. The present assistant is Rev. E. Budrecki, MIC. 


The first officers of the parish were: Stanley Venckus, sec’y., Vincent 
Venckevicius, treas., George Balcaitis and Casimir Ciakas, trustees. The 
present officers and committeemen will be found elsewhere in this USERS: 
cal writeup. 

This is our fond hope that this significant jubilee in the history of 
Kenosha’s Lithuanians is but a stepping stone to more glorious achieve- 
ment in the future! 





Congratulations BELL DRESSED MEN 
ARE WELL DRESSED MEN 
HAMM'S PEN. 
From the Land of Sky Blue Waters 
THE BEER REFRESHING sai a lės 


LEPP AND COMPANY 
KENOSHA — FACING THE SOUARE 


Congratulations 


A complete Specialty Store for Women WAVRO'S FOOD SHOP 
Furs — Dresses — Sportswear — Suits 2700 — 22nd Ave. Phone 9974 
Coats — Lingerie — Accessories 
Shoes — Millinery Kenosha, Wis. 





ee Oa 


PARAPIJOS MOKYKLA 


Be abejonés, viena didziausiy Dievo palaimy, suteikty Sv. Petro pa- 
rapijai — tai josios parapijinė mokykla, kurią reikia skaityti parapijos 
širdimi. Didelis yra nuopelnas, kad nežiūrint apriboto šv. Petro parapijos 
žmonių skaičiaus ir pajėgų, pavyko visgi anksti įsteigti ir sėkmingai pa- 
laikyti savo katalikišką mokyklą, kurios dar ir šiandien kai kurios dides- 
nės ir pajėgesnės parapijos Kenoshoj neturi. 

Nesant užtektinai lietuvaičių Seselių, šv. Petro parapijos mokykloj 
pirmiausia pradėjo mokytojauti School Sisters of Notre Dame vienuolės. 
šv. Petro parapijos mokykla atidaryta rugs. mėn., 1915 m. Pirmąja vir- 
šininke buvo Sesuo M. Salesiana (1915 — 22), o jos pagelbininke Sesuo M. 
Callista, lietuvaitė, (1915—24). Sekanti viršininkė buvo Sesuo M. Caris- 
sima (1922— 24). Pirmutinė graduantų klasė baigė mūsų mokyklą 1917 
m., kadangi 1915 m. atidarant mokyklą, pradžioj veikė tik pirmieji šeši 
skyriai. 

Seselės Pranciškietės mūsų parapijoj mokytojauja nuo 1924 m. 

Pirmosios šioj grupėj mokytojos buvo: Ses. M. Alacogue, viršininkė, 
Ses. M. Felicija, Ses. M. Angela, Sesuo M. Juozapa ir Ses. M. Stanislava. 

Sekančios mokyklos viršininkės buvo: Motina M. Dovyda, Ses. M. 
Alfonsa, Ses. M. Loretta, Ses. M. Bernadetta, Ses. M. Lucille, Ses. M. 
Mathilda, Ses. Laurencija ir Ses. M. Imelda. 


Per tuos paskutinius dvidešimts septynerius metus kai mokytojauja 
Seselės Pranciškietės, daugiau kaip 400 jaunuolių perėjo Sv. Petro para- 
pijinę mokyklą. Jie daug pasimokė nuo kunigų, nuo seselių, vieni nuo kitų. 
Jie pasimokė pavyzdžiu ir prisakymu. Išėję tą mokslo lobį vartoja savo ir 
kitų dvasinei bei medžiaginei pažangai. Mokykla labai svarbus reikalas 
parapijos gyvenime ir parapijiečiai neturi gailėtis bet kokių aukų ir pas- 
tangų ją palaikyti ir patobulinti. 





Jubilee greetings 


Congratulations DI CHRISTOPHER'S 


Open every day — Home - made sausage 
a specialty 


2500 — 48th St. Kenosha, Wis. 


“Treat Yourself to One of the Best" 
MIKE’S BARBER SHOP 





Where you are served by artists who 
are experts in haircutting 


Corner 50th St. and 26th Avenue 
Phone 9252 Kenosha, Wis. 


Kenosha, Wis. 
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Septinto ir aštunto skyr. mokiniai — Children of grades seven and eight 
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OUR SCHOOL 


Undoubtedly, one of the greatest of God’s blessings showered upon 
St. Peter’s parish, is its parochial school, which we truly consider its heart 
and lifeline. In spite of its limited number of parishioners and resources, 
St. Peter’s parish managed to start its school early and it has progressed 
ever since. Especially can we be proud of this, considering the fact that 
same other larger and stronger parishes still do not have a parochial school 
of their own. 

Because of the shortage of Lithuanian nuns, the first teachers at 
St. Peter’s were the School Sisters of Notre Dame. St. Peter’s school was 
opened in Sept., 1915. The first principal was Sister M. Salesiana (1915— 
22), assisted by Sister M. Callista (1915—24). The succeeding principal 
was Sister M. Carissima (1922—24). Since the school originally opened 
up with only six grades, the first graduating class came out in 1917. 

The Sisters of St. Francis came to St. Peter’s in 1924. The first 
eroup consisted of the following: Sister M. Alacoque, superior, Sister M. 
Felicia, Sister M. Angela, Sister M. Joseph and Sister M. Stanislaus. 

Succeeding principals were: Mother M. David, Sister M. Alphonsa, 
Sister M. Loretta, Sister M. Bernadette, Sister M. Lucille, Sister M. Mathil- 
da, Sister M. Lawrence and Sister M. Imelda. 

Through the years, the average staff was three teachers. During the 
past 27 years under the stewardship of the daughters of St. Francis, about 
400 immortal souls of youth spent their autumn, winter and spring days 
of their formative years within the school walls of St. Peter's. They 
learned from the priests, they learned from the Sisters, they learned from 
each other. They learned by example, they learned by precept. They 
went to spread their influence after eraduation over ever-widening areas, 
and they will continue their influence for weal or woe until they are washed 
ashore in eternity. 
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RALPH A. WADE Compliments of 
GROCERIES AND MEATS LIBERTY COAL & OIL CO. 

À ) For the best grade of Coal and Fuel Oil 

Service Station GEORGE VENTURA 
2618 Washington Rd. Phone 6715 1320 — 52th St. Phone 5790 

Compliments KUZIK BROS. 
of ROYAL BLUE MARKET 
COUNTRY CLUB TAVERN Groceries and Meats 


3805 — 22 Ave. Kenosha, Wis. 3828 — 14th Ave. Phone 6842 
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Best wishes 


MAURER FEED COMPANY 
RITACCA BROS. Ful-O- Pep — Poultry and Livestock 


50th St. & 22 Ave. Phone 2-1511 Feeds — Seeds — Fertilizers — Potatoes 
SERVICE STATION 4113 — 13 Court Phone 5778 
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Trečio ir ketvirto skyriaus mokiniai — Children of grades three and fdur 
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Pirmo ir antro skyriaus mokiniai — Children of grades one and two 


Aki Up 


Buvusieji Klebonai — Former Pastors 





Kun. J. Klonauskas Kun. A. Balinskas, MIC. Kun. M. Urbonavicius, 
MIC. 





Kun. B. Vitkus, MIC. 





Kun. F. Skrodenis, MIC. Kun. J. Paulukonis, MIC. Kun. A. Jagminas, MIC. 


DCN 





Sédi (iš kairės) Ses. M. Augusta ir Ses. M. Imelda, vyresnioji; stovi (iš kairés): Ses. M. Mykola, 
Ses. M. Miriam ir Ses. M. Benedikta. 


OUR SCHOOLTEACHERS — Front (left to right) Sister M. Augusta and Sister M. Imelda, 
principal; standing (left to right) Sister M. Michael, Sister M. Miriam and Sister M. Benedict. 





Sveikiname Šv. Petro parapiją 


"50 METŲ JUBILIEJAUS PROGA 


IR 


linkime geriausio pasisekimo! 
SVENTO PETRO DRAUGIJA 
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SV. PETRO PARAPIJOS CHORAS 


Geros muzikos gerbimas ir dainavimas — tai įgimtas bruožas lietu- 
vių tautoje. Lietuvoje ,paprastai visa parapija giedodavo per pamaldas 
bažnyčioje, dažnai be instrumentalinio akomponavimo. Šį paprotį pasekė 
ir pirmieji Sv. Petro parapijos parapijiečiai. Kai parapija nusipirko nuo- 
savybę, bažnyčia dar nebuvo paruošta naudojimui. Tada parapijiečiai gie- 
dodavo dabartinėje parapijos salėje kur buvo atnašaujamos šv. Mišios. 
Kartkartėmis giedojimą vargonų muzika palydėdavo Juozas Mačnorius ir 
Pranas Venskus. 

Pirmasis šv. Petro parapijos choras buvo suorganizuotas 1907 me- 
tais. Organizatoriai, Tekla Jeseliunas Balčaitis ir Juozas Mačnorius. Kle- 
bono kun. J. Klonausko ir vargonininkės Kotrinos Vinčius pagalba su- 
traukta septyniolika kitų dainininkų: 

Sopranai buvo: Victoria Jurevičius Grubel, Antonia Milašius Gedrai- 
tis, Tekla Jeseliunas Balčaitis, Katryna Vinčius; altai: Domicela Bendin- 
kas Glinskis, Brigyta Navickas, Juzefa Urbanavičius Bertašius; tenorai: 
Jonas Vaitkus, Vladas Jakutis, Pranas Jakutis, Tadaušas Bagdonas, Sta- 
sys Ralys, Benediktas Grubel; bosai: Antanas Lauraitis, Juozas Mačno- 
rius, Jonas Atmonas, Antanas Balkauskas, Jurgis Žilius, Pranas Ginotas. 

Metais vėliau, vargonininku buvo Anthony Kvedaras. Jį pasekė 
Kazys Vyšniauskas 1909 metais, ir vėliau Juozas Kudirka. Laikui bėgant, 





Sv. Petro par. choras — P. Bujanauskas, vargonininkas 


St. Peter's parish choir — Frank Bujan, organist 
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ST. PETER’S PARISH CHOIR 


An appreciation of good music and singing has always been an 
inherent trait among Lithuanian people. In Lithuania, usually the entire 
parish sang at church services, often without instrumental accompani- 
ment. Pioneering St. Peter’s parishioners also followed this custom. When 
the parish bought it’s own property, the church was not yet ready for 
use. During this time, the parishioners sang in the present school hall 
where Mass was held. Organ music was occasionally furnished by Joseph 
Macnorius and Frank Venskus. 

The first choir of St. Peter’s Church was organized in 1907. The 
organizers, Tekla Jeseliunas Balcaitis and Joseph Macnorius with the aid 
of the pastor Rev. Joseph Klonauskas and the organist Catherine Vincius 
recruited seventeen other interested vocalists: 

Sopranos: Viktoria Jurevicius Grubel, Antonia Milasius Gedraitis, 
Tekla Jeseliunas Balcaitis, Catherine Vincius; altos: Domicela Bendinkas 
Glinskis, Brigyta Navickas, Juozefa Urbanavicius Bertasius; tenors: Jo- 
nas Vaitkus, Vladas Jakutis, Panas Jakutis, Tadausas Bagdonas, Stasys 
Ralys, Benediktas Grubel; basses: Antanas Lauraitis, Juozas Macnorius, 
Jonas Atmonas, Antanas Balkauskas, Jurgis Zilius, Pranas Ginotas. 

A year later, Anthony Kvedaras became organist. Ho was followed 
by Casimer Vysniauskas in 1909 and later by Joseph Kudirka. As time 
passed, a few other organists and many parishioners participated in the 
choir. 

In 1920, organist Joseph Kailiukaitis reorganized the choir. The 
group elected the following officers: Joseph Kailiukaitis, pres., Anthony 
Puras, vice-pres., Leonora Witkauskas, sec’y., Anthony Lauraitis, treas. 

Elizabeth Laucius and Julia Kompis also assissted as organists. 

March 11, 1934, the choir was again reorganized with following 
elected as officers: Anthony Lauraitis, pres., Lucille Varnis, sec’y., Eli- 
zabeth Laucius, treas., business committee: Genevieve Klevickas, Victor 
Strash, and Anthony Lemesius. A song festival at Central Park on July 
8, 1934 was an outstanding event of this choir. 

Rev. Michael Urbonavicius, MIC, the pastor, formed a choral group 
for the youth of the parish in 1934. Under the guidance of the pastor and 
the help of the Sisters, this group became the parish choir, Walter Bitau- 
tas being selected chairman. In 1935, Stephen Janik became director. Eli- 
zabeth Laucius, Veronica Bitautas Silcock, Genevieve Klevickas and Mary 
Beitas Kraujalis assissted as organists. 

On April 18, 1938, this choir adopted it’s present constitution. The 
following new officers were elected: Lucille Varnis Seianas, pres., Helen 
Gira White, sec’y., Mary Beitas Kraujalis, treas. | 

In 1938, Mrs. Laura Slama served as organist. The officers then 
were as follows: Felix Bartkus, pres., Patricia Valauskas, vice-pres., Ann 
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dar buvo keli kiti vargonininkai ir daug parapijiečių priklausė chorui. 

1920 metais vargonininkas Joseph Kailiukaitis perorganizavo chorą. 
Choristai.valdybon išrinko sekančius narius: pirm. Juozas Kailiukaitis, 
vice-pirm. Antanas Puras, sekr. Leonora Witkauskas, ižd. Antanas Lau- 
raitis. 

Elbieta Laucius ir Julia Kompis irgi asistavo kaip vargonininkai. 

Kovo mén. 11 d. 1934 metais choras buvo vél perorganizuotas ir i$- 
rinkta nauja valdyba: pirm. Anthony Lauraitis, sekr. Lucille Varnis, izd. 
Elizabeth Laucius. Chorui tvarkyti komitetą sudarė: Genovaitė Klevickas, 
Viktoras Strash ir Antanas Lemešiūs. Dainų šventėje Central Park liepos 
mėn. 8 d. 1934 metais šis choras buvo augštai įvertintas. 


1934 m. Kun. Michael Urbonavicius, MIC., klebonas, suformavo cho- 
ristų grupę iš parapijos jaunimo. Klebonui vadovaujant ir Seselėms gelbs- 
tint šioji grupė išsivystė iki parapijos choro. Walter Bitautas Jr. buvo 
išrinktas šio choro vadovu. 1935 metais Steponas Janik buvo direktorium. 
Elizabeth Laucius, Veronika Bitautas Silcock, Genovaitė Klevickas ir Ma- 
ry Beitas Kraujalis padėjo kaip vargonininkai. 

Balandžio mėn. 18 d. 1938 metais parapijos choras patvirtino savo 
dabartinę konstituciją. Sekantieji nauji valdybos nariai buvo išrinkti: 
pirm. Lucille Varnis Seianas, sekr. Helen Gira White, ižd. Mary Beitas 

Kraujalis. 

i 1938 metais Mrs. Laura Slama paskirta vargonininke. Choro val- 
dybos nariais tada buvo: pirm. Felix Bartkus, vice-pirm. Patricia Valaus- 
kas, sekr. Ann Roman Sevick, ižd. Mary Beitas Kraujalis ir knygyno vedė- 
ja Palmira Gužauskas Donovan. 


Dabartinis mūsų vargonininkas Pranas Bujanauskas užėmė šią vietą 
rugp. mėn. 1940 metais. Jo entuziazmas, pasišventimas dainai ir muzikai 
daug padėjo mūsų bažnytinės muzikos bei piknikų pažangai. Jo pastango- 
mis, sausio mėn. 5 d. 1949 mėtais suorganizuota tautinė lietuvių vargoni- 
ninkų konferencija Kenoshoje. Jo pastangomis choras išmoko keletą nau- 
jų Šv. Mišių bei įvairių bažnytinių giesmių. Jo vadovybėje choras davė 
koncertus Chicagoje, Milwaukee, Racine, Rockford ir Waukegan. 

Dabartinę choro valdybą sudaro: pirm. Stasys Seianas, vice-pirm. 
Mary Kraujalis, sekr. Patricia Jackl, ižd. Corinne Stec, maršalka Juozas 
Mockus ir knygyno vedėjos: Ona Mockus ir Palmira Donovan. 

Pasišventusiai veikdami su savo klebonais ir vargonininkais, mūsų 
parapijos buvę ir dabartiniai choristai, nesigailėdami ne laiko, nei išlaidų, 
lankydami bažnyčią ir repeticijas sudarė puikų Sv. Petro parapijos chorą. 
Nors šis choras apima tik Kenoshos apylinkę, bet yra pasireiškęs ir už 
jos ribų, ne tik Wis., bet ir Ill. valsybése. Gero choro išlaikymui bei geres- 
niam pasisekimui, nežiūrint amžiaus, parapijiečiai yra nuoširdžiai kviečia- 
m įsjungt į parapijos chorą. Dainavimo repeticijos vyksta kas trečiadienį 
parapijos salėje. Ar begali būti geresnis būdas garbinti Visagalį Dievą 
Jo namuose kaip gražiu giedojimu! 


too: 


Roman Sevick, sec’y., Mary Beitas Kraujalis, treas., and Palmira Guzaus- 
kas Donovan, librarian. 

Our present organist Frank Bujanauskas came to Kenosha as orga- 
nist in August of 1940. His enthusiasm, self sacrifice, sincere musical 
interest have improve our church music, promoted annual choir concert 
and picnics for the parish and the choir. Through his efforts, the national 
convention of Lithuanian organists took place in Kenosha January 5, 1949. 

Through his endeavors, the choir has learned and rendered many 
different Masses and various church hymns. Under his direction the choir 
has performed at the “Draugas" concert in Chicago, Milwaukee, Racine, 
Rockford and Waukegan; and thereby has successfully kept alive the 
songs of Lithuania. 

Choir officers serving at present are: Stanley Seianas, pres., Mary 
Kraujalis, vice-pres., Patricia Jackl, sec’y., Corinne Stec, treas., Joseph 
Mockus, sgt.-at-arms, Anne Mockus, Palmira Donovan, librarians. 

Genuinely cooperating with their respective pastors and organists, 

our choristers — past and present — through their sincere efforts, 
generous contribution of time and finances and constant attendance at 
church and rehearsals, have made possible outstanding choirs at St. Peter’s 
parish. They have only a city-wide reputation, but also throughout Wis. 
and Ill. as well. In order to maintain a choir of good quality, parishioners 
of all ages, who are able to sing are cordially invited to join the church 
choir. Rehearsals are held in the parish hall every Wednesday evening. 

What greater way to glorify God in His church than to raise our 
voices to Him in prayerful hymns! 
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PAR. KUNIGAI IR KOMITETAS — PARISH PRIESTS 
Sedi, iš kairės dešinėn — Seated, left to right: St. Zvirzdys, J. Druktenis, P. Marshall, rait. - 
sec'y., Kun. A. Miciunas, MIC., klebonas - pastor, Kun. E. Budreckis, MIC., asistentas, asst., 
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Ant. Lauraitis, izd., treas., C. Stulgaitis, Sr., P. Plutas. Stovi, i$ kairės dešinčn — Standing, 
left to right: J. Bitven, C. Stulgaitis, Jr., A. Witkauskas, S. Seianas, J. Kamios, C. Yurkievich, 
P. Petrouske. | 
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šV. VARDO DRAUGIJA 


“Kiekvienas Vyras — Šv. Vardo dr-jos narys".... 

Tai yra Švento Vardo draugijos šūkis. Dabar mes esame suinteresuoti 
vien apie mūsų Švento Petro parapijos Švento Vardo draugijos praeitį, 
dabartį ir ateitį. 

Švento Vardo Draugija gimė dvidešimt vienus metus atgal, tuo laiku 
kai klebonu buvo kunigas M. Urbonavičius, MIC. Michael Donahue, švento 
Jurgio parapijos parapijonas, kurį ir šiandien dažnai matome mūsų para- 
pijos veikimuose, buvo švento Vardo draugijos įkūrėjas arba organizato- 
rius ir buvo tikras tarpininkas švento Petro parapijos švento Vardo Drau- 
gijos jkürime. Pirmutinėje valdyboje Jonas Druktenis buvo pirminin- 
ku ir Petras Marshall, vice-pirmininku. Abu vyrai ir šiandien yra veiklūs 
Švento Vardo Draugijos veikimuose. Dabartinėje valdyboje yra Kazimie- 
ras Yurkievich — pirm., Jack Dosemagen — vice-pirm., Jerome Smith — 
ižd. ir Richard Strash — rašt. 

Švento Vardo Draugijos svarbiausias uždavinys yra mėnesinė Sv. Ko- 
munija, kurioj visuomet nemažai narių dalyvauja. Kitas vertingas lauras 
yra Švento Petro "Bowling" kėglininkų turnyras kiekvieną sekmadienį po 
pietų Guttormsen's Recreation aikštėje. Tas turnyras be nustojimo veikia 
jau penkiolika metų. Jame dalyvauja vyrai iš visos Kenoshos. Mūsų na- 
riai Frank “Lefty" Vitkus ir Charles Marshall buvo inicijatoriai steigiant 
viso miesto Švento Vardo metinį kėglininkų turnyrą. Kitas švento Vardo 
narys Petras Marshall jau seniai keli metai švento Vardo kėglininkų tur- 
nyre eina svarbias sekretoriaus pareigas. 

Kitas vertingas švento Vardo nuopelnas yra metiniai Motinos Die- 
nos pusryčiai, ir filmų programa parapijos mokyklos vaikams. Gražus 
Kristaus gimimo lopšelis, kuris vartojamas per šv. Kalėdas, padarytas 
Švento Vardo Draugijos narių ir figūros buvo pirktos draugijos lėšomis. 
Švento Vardo Draugija taip pat remia jaunųjų krepšinio komandą, kuri 
dalyvauja CYO turnyre ir taip pat tarpininkavo įgyjant naują televizijos 
aparatą mūsų parapijos Seseléms. Paskiausiu laiku įsteigta Berniukų 
Skautų grupė mūsų parapijoje. Skautų Vadas, padėjėjas, ir direktoriai 
taip pat yra Švento Vardo Draugijos nariai. | 

Švento Petro parapija gali džiaugtis švento Vardo Draugijos veikla, 
ir gali tikėtis šviesesnės ateities su šiuo šūkiu — “Kiekvienas Vyras — Šv. 
Vardo Draugijos Narys".... 


“EVERY MAN A HOLY NAME MAN” 


The above is the motto of Holy Name Societies everywhere. At the 
moment we are concerned only with the past, present and future of the 
Holy Name Society of St. Peter parish. 

The Holy Name at St. Peter's was born twenty one years ago during 
the pastorate of Father M. Urbonavicius, MIC. Michael Donahue, a 
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member of St. George parish, a man-whom you still often see at our 
parish functions, was then Holy Name archdiocesan organizer and was 
directly instrumental in organizing The Holy Name at St. Peter’s parish. 
Among the first officers were John Druktenis, pres., and Peter Marshall, 
vice-pres. Both men are still widely active in the Holy Name activities. 
Present officers are Charlez Yurkievich, pres., Jack Dosemagen, vice-pres., 
Jerome Smith, treas., and Richard Strash, sec’y. 

Naturally, the proudest achievement of the Holy Name at St. Peter’s 
is the monthly corporate Holy Communion, which is usually well represent- 
ed. Another worthy laurel is the inauguration of the St. Peter’s Bowling 
League Sunday afternoons at Guttormsen’s Recreation lanes. This league 
has now been continuously active for more than fifteen years. Men from 
all over Kenosha participate. Our fellow Holy Namers Frank “Lefty” 
society. The Holy Name also sponsors a junior basketball team in the 
Vitkus and Charles Marshall were instrumental in creating the annual 
city-wide Holy Name Bowling Jamboree. Another St. Peter’s Holy Name 
man Peter Marshall for many years now has been a key man of St. Peter’s 
Holy Name Bowling League in his capacity as a very efficient league 
secretary. 

Other noteworthy accomplishments of St. Peter’s Holy Name are 
the annual Mothers’ day breakfast, the Visual Aid program for the parish 








SV. VARDO DR-JA — HOLY NAME SOCIETY 


FRONT, left to right: Chas. Yurkievich, pres., Rev. A. Miciunas, MIC., spiritual director, 
John Dosemagen, vice-pres. REAR, left to right: Jerome Smith, treas., Richard Strash, sec’y., 
Joseph Kanios, film chairman, Jim Barnhill, publicity, Frank Serpe, retreat chairman. 


— 25 — 


school children. The attractive Nativity Crib used during Christmastide 
was built by Holy Name members and the figures were purchased by the 
CYO league and was also instrumental in promoting a new television set 
for the Sisters of the parish. Among its most recent endeavors is the 
sponsorship of a Boy Scout troop in our parish. The Scout Master, As- 
sistant and Scout Directors are all Holy Name members. 

St. Peter’s parish can be justly proud of its Holy Name men, their 
achievments and can look forward to a brighter future with this inspiring 
motto — “EVERY MAN A HOLY NAME MAN” 


ST. PETERS CYO JUNIOR BASKETBALL TEAM 


The St. Peter’s Holy Name Society sponsors a basket ball team in 
the CYO Junior League. The team organized two years ago, and has 
already distinguished itself. The first year, the team placed second in the 
CYO League. This year, the team again placed second in the CYO League; 
but in addition, it played itself into the semi-finals at Milwaukee in the 
district tournament, and took third place in the St. James Tournament 


here in Kenosha. Their participation is a tribute to the parish and their 
sponsors. 





Parapijos Dukros Seseles — Parish Nun Daughters 












S. M. Barbara S. M. Vianney S. M. Clarus 





S. M. Paracleta S. M. Helena 
jus Dp 


S. M. Theophane 


Kenoshos Lietuvių Tremtinių Draugija nuoširdžiai sveikina Sv. Petro 
parapiją auksinio jubiliejaus proga, linkédama ir toliau stovėti hetuviy 
dvasios reikalų sargyboje. 





Nuotraukoje matosi buvę ir esą Komiteto nariai bei vaidintojų trupė: 


Pirmieji lietuviai tremtiniai Kenoshoje pasirodė 1949 metais ir atsi- 
radus didesniam tremtinių skaičiui tų pačių metų rudenį įsisteigė ir trem- 
tinių draugija. 

Pirmasis draugijos pirmininkas buvo Vladas Vaitiekūnas. Vėliau 
draugijos pirmininkais yra buvę: Alfonsas Andrijauskas, Ignas Grigaliu- 
nas ir Stasys Valaitis. | 

Draugijos svarbiausias ede materialiai padéti Vokietijoje liku- 
siems lietuviams dZiovininkams bei seneliams, prisidéti prie Sv. Petro pa- 
rapijos išlaikymo ir remti lituanistikos dalykus parapijos pradžios mo- 
kykloje. Nuo 1950 metų rugsėjo mėn. lituanistikos dalykus šv. Petro pa- 
rapijos pradžios mokykloje dėstė Nadežda Lirgamerienė. Be to, ji su savo 
mokiniais yra pastačiusi tėvams ir visuomenei porą scenos vaizdelių. Siuo 
metu lituanistikos dalykus dėsto sesuo Imelda ir Jurgis Janickas. 

Iš tremtinių draugijos narių yra susidariusi scenos mėgėjų grupė, 
kuriai sėkmingai vadovauja Jadvyga Jarienė. Palyginant per trumpą lai- 
ką mėgėjai pastatė Kenoshoje keletą veikalų, kurių žymesni: ,,Ausros Su- 
nus“, ,Kuprotas Oželis“, ,,Dédé Atvažiavo", ,,Jaunasis Daktaras" ir kt. 
Dėka šitų kultūrinių parengimų tremtinių draugija galėjo materialiai pa- 
remti likusius Vokietijoje lietuvius tremtinius ir apmokėti išlaidas už dės- 
tomus lituanistikos dalykus parapijos mokykloje. 

Dabartinį tremtinių draugijos Komitetą sudaro: Stasys Valaitis, 
Vitalis Gaidelis, Kazys Mockus, Zenonas Lukauskas ir Kostas Repšys. 


Pi ve BH. Nel. 


CYO JUNIOR BASKETBALL TEAM 


FRONT, left to right: Jerry Slazes, Jack Mitchell. STANDING, left to right: R. Wedeikis 


Tom Bong, Jr. coach, Tom Wertz. Other players not shown: Bob Zura, Larry Karacki and 
Frank Mastauskas. 
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MOKINIŲ TEVU DRAUGIJA 


Po ilgų ir išsamių svarstymų dėl reikalingumo įsteigti mokinių tėvų 
rateliui, kad pagerinti bei palengvinti šv. Petro Mokyklos darbą, pagaliau, 
buvo prieita galutinio sprendimo 1949 m. rudenį. Kun. Klebonui J. Pauliu- 
koniui, MIC., leidus ir patarus, šios draugijos steigiamasis susirinkimas 
buvo sušauktas 1949 m. lapkričio mėn. 17 d. šiam susirinkime dalyvavo 
trisdešimt trys (33) tuo reikalu doméjesi asmenys, kurie ir tapo pirmai- 
siais to ratelio nariais. Pirmąją Valdybą sudarė šie rinktieji nariai: ponia 
Stanley Seianas, pirm., ponia Anthony Venskus, vice-pirm., ponia John 
Dosemagen, sekr., ponia Albert Luckas, ižd. 
| Si organizacija 1950 m. vasario mén. buvo priimta j Milwaukee Ar- 
kivyskupijos Tėvų - Mokytojų Sąjungą ir 1950 m. priėmė bendrą tam ra- 
teliui konstituciją - nuostatus. Pirmųjų ypatingų komitetų pirmininkais 
buvo sekanti: ponia Joseph Kanios — fin.., ponia Chas. Stulgaitis — pro- 
gramos, ponia Ernest Getschman — vieš. reikalų, ponia Lėo Moczulewski, 
— vais.-sveting., Ponia Jerome Fiederick ir Joseph Kanios — na- 
rystės, ponia Carl Norman ir ponia Robt. Clemons — vaikų gerovės bei 
sveikatos, ponia Ray Kleist — studijų klubo. 

Per savo trijų ir pusės metų (314) veiklą Namų - Mokyklos Ratelis 
išleido bemaž $3,400 mokyklos patobulinimui. Iš tos sumos $1,500 buvo 
išleista mokyklos vadovėlių išnuomavimui (pati pradžia naujos sistemos). 
Vėliau buvo priimtas ponios Seianas pasiūlymas įvesti šiltus užkandžius 
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ST. PETER’S HOME & SCHOOL ASSN. 


While there was a long felt and widely discussed need for a parent - 
teachers organization to improve educational methods and facilities in St. 
Peter’s school, definite steps in that direction were not taken until the fall 
"of 1949. With the pastor’s, Father J. Paulukonis, MIC., advice and ap+ 
proval, an organizational meeting of the Home & School Association was 
held Nov. 17, 1949. This session was attended by thirty - three interested 
people who became charter members. The first officers elected were: Mrs. 
Stanley Seianas, pres., Mrs. Anthony Venskus, vice-pres., Mrs. John Dose- 
magen, sec’y., Mrs. Albert Luckas, treas. 


This organization was affiliated with the Home & School Assn. of 
the Archdiocese of Milwaukee in Feb. 1950, and the constitution was 
adopted in March, 1950. The first Standing and Special Committee chair- 
men were as follows: Mrs. Joseph Kanios, finance, Mrs. Chas. Stulgaitis, 
program, Mrs. Ernest Getschman, publicity, Mrs. Leo Moczulewski, hospit- 
ality, Mrs. Jerome Frederick and Mr. Joseph Kanios, membership, Mrs. 
Carl Norman and Mrs. Robt. Clemons, child welfore and health, Mrs. Ray 
Kleist, study club. 


During its three and a half years of activity, the Home & School has 
spent almost $3400 for improvements in the school. Of this amount $1500 
alone was spent to inaugurate the school book rental sistem. Mrs. Seianas 
later suggested a hot lunch program which was accepted and begun Nov. 
6, 1950. With the aid of government surplus commodities, a well balanced 
lunch for 15c per meal was available to the school children. Mrs. Walter 
Gibson agreed to cook (and she still does). Mrs. Robt. Clemons and Mrs. 
Carl Norman helped care for the program. Generous time and assistance 
took care of the daily chores needed in preparing the tables, hall and dishes. 
At present the program is guided by Mrs. Peter Marshall and Mrs. Alfred 
Wagner. Additional activities of the Home”and School include the annual 
pantry shower for the Sisters, children’s Christmas party, annual school 
picnic, graduates’ Class Day luncheon, an annual project for the parish, 

sponsorship of a Girl Scout and Brownie troop. 


Past officers of the Home and School were: 1951 to 19525“ Mrs. Walter 
Plutas, pres., Mrs. Alfred Martell, vice-pres., Mrs. Jerome Frederick, sec'y. 
and Mrs. Ww. Hannes, treas.; 1952 to 1953: Mrs. Frank Turk, pres., Mrs. 
Joseph Kanios, vice-pres., Mrs. Peter Petrouske, sec’y. and Mrs. Leo Mo- 
czulewski, treas. 


-. The present officers are: Mrs. Jerome Frederick, pres., Mrs. Stanley 
Rosinski, vice-pres., Mrs. Carl Baltes, sec'y., and Mrs. Frank Turk, treas. 
The Home and School Assn. is happy and proud to take part in the 50th. 
anniversary as a spoke of the giant wheel of St. Peter's which has been 
spinning with so much activity up to this historical Golden Jubilee year! 
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mokyklos mokiniams, ir jie buvo pradėti išdavinėti 1950 m. lapkričio mėn. 
6 d. Valdžios skiriamo reikalingiausio maisto pertekliui pagalba, už 15 c. 
individui buvo įmanoma mokyklos vaikams pagaminti gerus pietus. Ponia 
Walter Gibson sutiko būti virėja (ji ir dabar tebešeimininkauja). Ponios 
Robt. Clemons ir Carl Norman padėjo prižiūrėti tvarką. Daug kilnumo ir 
rūpestingumo reikėjo kasdien tvarkant salę, stalus bei indus. Dabar tam 
vadovauja ponios Peter Marshall ir Alfred Wagner. 

Apart šios veiklos, šiam rateliui priklauso Seseléms “pantry shower" 
metinis parengimas, Kalėdinis vaikų pobūvis, metinė mokyklos gegužinė, 
baigiančiųjų “Class Day" pietūs, metinis parapijos talkininkavimas ir glo- 
bojimas skaučių bei jaun. skaučių (Brownie). 

1951—1952 m. šiai draugijai vadovavo: ponia Walter Plutas, pirm., 
ponia Alfred Martell, vice-pirm., ponia Jerome Frederick, sekr., ir ponia 
Wm, Hannes, ižd. . 

1952—1953 m. valdybą sudarė: ponia Frank Turk, pirm., ponia Jo- 
seph Kanios, vice-pirm., ponia Peter Petrouske, sekr., ir ponia Leo Moczu- 
lewski, ižd. 


Dabartinę valdybą sudaro: ponia Jerome Frederick, pirm., ponia St. 
Rosinski, vice-pirm., ponia Carl Baltes, sekr., ir ponia Frank Turk, ižd. 


Su džiaugsmu ir pasididžiavimu ši draugija prisideda prie Sv. Petro 
Parapijos 50 metų jubiliejaus. Tai nelyginant ašis, kuri suko dideliu ener- 
gingumu šv. Petro Parapijos ratą lig pat šių istorinių Auksinio Jubiliejaus 
metų. i 


ST. PETER’S SCOUT PROGRAM 


Scouting is new at St. Peter’s Parish. Girl scout Troop 82 was 
organized in May of 1952. Twenty - five girls are experiencing a new field 
of activity and are thoroughly enjoying it. This organization is sponsored — 
by the St. Peter’s Home and School Assoc. While the intermediate Girl 
Scouts were planning an exciting year, their “little sisters” began getting 
interested in scouting also; and the Home and School Assoc. agreed to 
sponsor the Brownie Troop 100, in September, 1952. Now, there are sixteen 
cute, lively, Brownies buzzing around the parish. 


Naturally, the boys weren’t to be autdone. The Holy Name Soc. 
having seen what scouting could mean to the boys, decided to sponsor Boy 
Scout Troop 14. The boy scouts held their first meeting in January, 1953. 
Fifteen eager scouts make up the troop. 


After a good start, all the scouts are looking forward to many excit- 
ing days in crafts, trips, camping, hiking and above all the opportunity to 
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become good citizens of America. For these reasons scouting was begun 
at St. Peter’s. 

With the blessing and help of Father Miciunas, the Sisters, the scout 
leaders, The Home and School Assoc., the Holy Name Soc., and scout’s 
parents, the scouts will blaze many happy trails in many activities. If the 
same enthusiasm is shown by the children as was shown by their grand- 
parents and parents in parish activities, the girl scouts, brownies, and boy 
scouts will very happily celebrate their golden jubilee when St. Peter’s 
Parish celebrates it’s CENTENNIAL! 





ST. PETER’S SCOUTING PROGRAM OFFICIALS 


FRONT ROW, left to right: Mrs. Carl Baltes, asst. Brownie Scout leader, Mrs. S. Seianas, 
asst. Girl Scout leader, Mrs. C. Stulgaitis, Jr. Scout leader, Mrs. A. Marcinkus, Brownie 

Scout leader, Mrs. A. Luckas, asst. Girl Scout leader, Patricia Luckas, Senior aide. BACK 
ROW, left to right: Chas. Stulgaitis, Jr., asst. Boy Scout leader, Jack Dosemagen, Troop 
Committee chairman, Joseph Kanios, troop committeeman, Stanley Seianas, Institutional 
representative, Chas. Yurkievich, Troop committeeman, Al Marcinkus, Boy Scout leader. 








— 


Best wishes 


WAVRO'S LINCOLN PHARMACY 
6814 — 14th Avenue 


Kenosha, Wisconsin 
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Mergaičių Skaučių Vienetas — Girl Scout Troop No. 82 
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MISIU PATARNAUTOJAI — OUR ALTAR BOYS 
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ST. PETER’S WOMEN’S LEAGUE 


September 26, 1945, Father Joseph Paulukonis, M.I.C., called a meet- 
ing of the younger women of the parish for the purpose of forming a 
society whose aim would be to help the priests and nuns of the parish with 
the church and school work. This purpose was met with enthusiastic 
approval by all present. A temporary chairman, Mrs. Katherine Jackl 
was appointed, and the following slate of officers were nominated and 
elected at the following meeting: 

Mrs. Ferdinand Jackl, pres., Mrs. John Soule, vice-pres., Irene Var- 
nis Mayer, sec’ry., Lucille Smogur Barnhill, treas. 


After several meetings, the name of St. Peter’s Catholic Women’s 
League was selected. The first projects of the League were to prepare the 
school rooms for the opening of school, to sponsor a pantry shower for 
the Sisters and a Christmas party for the school children. Four years, 
later, when the Home and School Assoc. was organized, all activity 
pertaining to the school was turned over to that group, and the League 
then really became the “Altar Society”. 


In the course of its existence, the League has provided linens for the 
altars, a Missal, several sets of vestments and surplices for the priests, 
cassocks and surplices for the altar boys, vases etc. Commemorating it’s 
own fifth or “wooden anniversary” the League presented the church with 





Sv. Petro Moteru Dr-ja — St. Peter’s Women’s League 
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the oak "sedilia". For this Jubilee year the League has purchased a 
complete set of golden vestments costing almost six hundred dollars. 

To finance these purchases a continuous series of projects had to be 
sponsored. Card parties, dances, picnics, style shows, bake sales, rum- 
mage sales and every means of funds raising were exploited. For the 
members pleasure, a Christmas party and a spring supper are held an-- 
nually, and a dinner party compensates the husbands for their assistance 
in work, baby sitting, and finances. 

In addition, the League takes care of the altars and sanctuary when 
the sisters return to the convent for the summer. It helps the parish with 
the annual bazaar, parish picnic, and the annual parish banquet. 

Past officers of the League include the following: 1946-47: Mrs. 
Ray Kleist, pres., Mrs. I. Koscik, vice-pres., Mrs. Chas. Stec, sec’y and 
Mrs. Wm. Hannes, treas. 1947-48: Mrs. A. Zoller, pres., Mrs. LeRoy Wertz, 
vice-pres., Mrs. Stanley Seianas, sec’y. and Mrs. Peter Petrouske, treas. 
1948 - 49: Mrs. Richard Strash, pres., Mrs. Ernest Getschman, vice-pres., 
Mrs. Alfred Wagner, sec’y, Mrs. Jerome Frederick, treas., Mrs. James 
Barnhill, corresp. 1949 - 50: Mrs. Chas. Stulgaitis, pres., Mrs. Walter Gib- 
son, vice-pres., Mrs. Ear Reader, sec’y., Mrs. Stanley Rosinski, treas., 
Mrs. Louis Wedeikis, corresp. 1050-51: Mrs. John Soule, pres., Mrs. 
Albert Luckas, vice-pres., Mrs. Herbert Kluender, sec’y., Mrs. Walter 
Gibson, treas., Mrs. Frank Zemaitis, corresp., Mrs. Joseph Borden, hostess. 
1951 -52: Mrs. Arthur Zoller, pres., Mrs. Louis Wedeikis, vice-pres., Mrs. 
James Barnhill, sec’y., Mrs. Alfred Wagner, treas., Mrs. Leo Moczulewski, 
corresp., Mrs. Chas. Stec, hostess. The present officers are: Mrs. Stanley 
Seianas, pres., Mrs. Jerome Smith, vice-pres., Mrs. Joseph Saulys, sec’y., 
Mrs. Chas. Yurkievich, treas., Mrs. Walter Juzenas, corresp., Mrs. Chas. 
Stec, hostess. 

The leadership of the officers, the untiring assistance of the pastors 
and curates, the good sisters of the parish, have all helped to make the 
League's efforts successful. With the help of God, may we too celebrate 
our golden jubilee year as happily as our St. Peter's Parish. 


Compliments 
of 
FRANK SMANIOTTO 
CEMENT CONTRACTOR 
Drives — Sidewalks — Garage Floors 


Residence 3410 — 22nd Ave Phone 5541 
į ALL WORK GUARANTEED 
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GYVOJO RAZANCIAUS DRAUGIJA 


Gyvojo Ražančiaus Draugija įsteigta 1925 metais, klebonaujant Kun. 
S. Bistrui. Draugiją misijų metu sutvėrė Tėvai Marijonai Kun. P. Andziu- 
lis, MIC. ir Kun. A. Cikoto, MIC, Iš karto įsirašė trisdešimts narių — du 
vainiku. Pirmąja pirmininke išrinkta Marijona Kalašinskaitė, kuri vado- 
vavo draugijai iki 1934 m. Tais metais pirmininke išrinkta Ona Walaus- 
kenė, o jos pagelbininke Dominika Kasulienė. Iki 1936 m. priaugo trys 
vainikai. Tuo laiku pradėta mokėti metinė duoklė. Raštininkės vieton iš- 
rinkta Stanislava Stulgaitiené, o iždininke išrinkta Barbora Lukošienė. 
1938 m. draugija jau turėjo septynis vainikus, kuriuos sudarė 105 nariai. 


1938 m. lapkričio 6 d. raštininke išrinkta Teklė Balčaitienė, o iždinin- 
ke Marijona Druktenienė. ši valdyba (su pirm. O. Walakauskiene) tarnau- 
ja iki šiai dienai. Draugija šiandien turi devynis vainikus ir 135 narius. 
Kas pirmą mėnesio sekmadienį draugija užprašo Sv. Mišias ir eina prie 
bendros Sv. Komunijos. Pagrindinis jos tikslas — malda ir labdaringi 
darbai. Draugija daug pasidarbavusi parapijos bei misijų reikalams ir 
tremtinių sušelpimui. Ir ateityj ji ketina augti, dirbti ir plėsti savo veiki- 
mą malda ir darbais. 





Gyvojo Rožančiaus Dr-ja — The Rosary Society 
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SV. PRANCISKAUS TRETININKU DR-JA 


Sv. Pranciškaus Tretininky draugija įsteigta 1923 m. vasario 6 d., 
klebonaujant Kun. S. Bistrui. Draugijos inicijatoriai buvo Tėvai Marijo- 
nai Kun. P. Andziulis, MIC. ir Kun. A. Cikoto, MIC. Pradžioj naujokynan 
įstojo Rozalija Bitautienė, Ona Walauskienė, Judita Urbikienė, Ona Ka- 
minskienė ir Elzbieta Valentiniene. 


Tretininkų Brolija yra maldos, gerų darbų ir atgailos draugija. Sv. 
Petro par. skyrius dabar turi 45 gyvus ir 20 mirusius narius. Metams bė- 
sant ši draugija žymiai prisidėjo prie parapijos dvasinės pažangos ir da- 
vusi nemažai medžiaginės paramos. Didysis misijų kryžius bažnyčios prie- 


šakyje yra šios draugijos dovana. Praeityje šiai draugijai vadovavo sekan- 
čios ypatos: Rozalija Bitautienė, Ona Walauskienė, Petronėlė Barškai- 
tienė. Raštininko pareigas yra ėję Ona Druktenienė, Jonas Druktenis. Da- 
bartine valdybą sudaro: Petronelė Pilipavičienė, vedėja, Ona Yurkevicie- 
nė, rašt. ir Petras Pilitauskas, ižd. Ji 





SV. PRANCISKAUS TRETININKAI — FRANCISCAN TERTIARY SOCIETY 
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SVENTO PETRO DRAUGIJA 


Sv. Petro draugija buvo pirmutiné formali lietuviy organizacija Ke- 
noshoje. Ji įkurta įsteigimo posėdyje Juliaus Spokeviciaus namuose, 1900 
m. kovo 8 d. Pirmutinę valdybą sudarė: Julijonas Spokevicius, pirm., Ka- 
zimieras Vickevičius, vice-pirm., Petras Bankauskas, prot. rašt., Stasys 
Vickevičius, fin. rašt., Jeronimas Milkentas, ižd., Simonas Nemeikšis, Vik- 
toras Mockus ir Juozas Peleckis, ižd. globėjai. 

Draugijos tikslas buvo padėti lietuviškos visuomenės veikimą ir duo- 
ti pagalbą nariams nelaimės metu. Nutarta nariams ligoje ar nelaimėje 
mokėti penkis dolerius savaitėje, o mirus, šeimynai išmokėti pomirtinės 
šimtą dolerių. Tarp kitų priedermių, nariams buvo privaloma atlikti Ve- 
lykinę prievolę. Beaugant lietuvių skaičiui Kenoshoje, Sv. Petro draugija 
ėmėsi iniciatyvos suorganizuoti atskirą Sv. Petro parapiją, kuri iš karto 
pavadinta švč. P. Marijos Dangun Paėmimo vardu, o vėliau pavadinta šv. 
Petro parapija. 1908 m. užpirkus dabartinę bažnyčią ir kitus pastatus, 
Šv. Petro draugija įtaisė didįjį altorių. Ir toliau, metams bėgant, ši drau- 
gija labai žymiai prisidėjo prie parapijos pažangos ir gerovės. 

Sv. Petro draugijon priimami visi nuo 18 iki 40 m. amžiaus. Mėne- 
sinis mokestis tiktai trisdešimts penki centai. Ligoje. mokama pašalpos 


bartine valdybą sudaro: Pranas Stankus, pirm., Tadas Kirklis, vice-pirm., 
Rapolas. Stankus, prot. rašt., Jonas Druktenis, fin. rašt., Viktoras Mandra- 
vickas, ižd., Juozas Vaičeliūnas ir Juozas Vyšniauskas, ižd. globėjai. 





ŠV. PETRO DR-JA — ST. PETER’S SOCIETY 
Sédi, iš kairės dešinėn: J. Druktenis, fin. rašt., Pranas Stankus, pirm., T. Kirklis, vice-pirm., 
R. Stankus, prot. rašt. Stovi, iš kairės dešinėn: J. Blažys, fin. rašt., J. Vaičeliūnas ir J. Vyš- 
niauskas, izd. globėjai, V. Mandravickas, ižd. 
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šV. ONOS MOTERŲ DRAUGIJA 


Klebono Kun. Antano Balinsko pagalba ir patarimu, šv. Onos drau- 
gija įsteigta 1920 m. pirmą sausio sekmadienį. Pirmąją valdybą sudarė: 
Kazimiera Klevickiené, pirm., Stanislava Raurtienė, rašt., ir Rozalija Bi- 
tautienė, ižd. Po dviejų metų veikimo, nutarta draugiją paversti pasalpine 
organizacija. Ligoje pašalpos mokama penki doleriai savaitėj. Mirus na- 
rei, pomirtinės mokama šimtas dolerių. Narei nesirgus dešimts metų, įtei- 
kiama dovanų dešimts dolerių. Mėnesinis mokestis — trisdešimts penki 
centai. 

Draugija yra pasižymėjusi nenuilstamu darbu, dažnais parengimais 
ir didele parama parapijai. 1929 m. remontuojant bažnyčią, draugija iš 
iždo aukavo penkiasdešimts dolerių, o narės sudėjo kitą penkiasdešimts 
dolerių įtaisyti bažnyčioj šv. Onos vaizdu langą. 

Dabartinę šv. Onos draugijos valdybą sudaro: Ona Lauraitienė, 
pirm., Ona Mockaitė, vice-pirm., Lucija Seianas, fin. rašt., Kazimiera Kle- 
vickienė, prot. rašt., Marijona Smagulienė, ižd., Elzbieta Ališauskienė, ižd. 
globėja. 





ŠV. ONOS DRAUGIJA — ST. ANN'S SOCIETY 
Sedi, iš kairės dešinėn: K. Klevickiené, prot. rašt., O. Lauraitienė, pirm., O. Mockaité, vice- 
pirm. Stovi, iš kairės dešinėn: M. Smaguliene, ižd., L. Seianas, fin. rašt., E. Ališauskienė, ižd. gl. 
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SV. BENEDIKTO OPATO (ABATO) DR-JA 


Sv. Benedikto Draugija įsteigta ir valdžioj įregistruota 1907 m. ba- 
landžio 21 d. Pirmą šios dr-jos valdybą sudarė: Juozas Rakauskas, pirm., 
Vincas Gestautas, vice-pirm., Petras Vaitkus, prot. rašt., Juozas Jovaišas, 
fin. rašt., Čiakas, ižd., Pranas Lauraitis, Adomas Levickas ir Antanas Ru- 
linskas, ižd. globėjai. Draugijos tikslas — sušelpti narius ligoje ir šeimą 
nariui mirus, 

Susirgus nariui, valdyba paskiria kitą narį ligonį lankyti iki pasvei- 
kimui. Ligos metu nariui mokama pašalpos penki doleriai savaitėje. Na- 
riui mirus, jo šeimai mokama šimtas dolerių pomirtinė, dr-jos užsakoma 
Šv. Mišios už mirusį, ir jei reikalinga, laidotuvėms iš kitų narių skiriami 
grabnešiai. Tatgi, broliškoji meilė r katalikiška vienybė jungia draugijos 
narius su Katalikų Bažnyčia. 

Šion draugijon gali įstoti visi vyrai ir moterys iki 45 m. amžiaus. 
Įstojimo mokestis penki doleriai. Mėnesinis mokestis, penkiasdešimts 
centų. Susirinkimai laikomi kas trečio mėnesio paskutinį sekmadienį. Da- 
bartinę draugijos valdybą sudaro sekantieji: Vladas Ališauskas, pirm., 
Jonas Blažys, vice-pirm., Vladas Gulbinas, prot. rašt., Jonas Druktenis, 
fin. rašt., Viktoras Mandravickas, ižd., Stasys Yuška ir Pranas Gabrėnas, 
ižd. globėjai. 





ŠV. BENEDIKTO DR-JA — ST. BENEDICT'S SOCIETY 


Sedi, iš kairės deSinén: J. Blažys, vice-pirm., Vl. Ališauskas, pirm., V. Mandravickas, ižd. 
Stovi iš kairės dešinėn: S. Yuška, izd. globėjas, Vl. Gulbinas, prot. rašt., J. Druktenis, tin. rašt. 
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BIRUTES DRAUGIJA 


(Kenoshos Lietuviy Dainos, Dramos ir Savisalpos Draugija) 


Kenoshos Lietuviy Dainos, Dramos ir SaviSalpos draugija jsteigta 
1912 m. spalio 14. Savišalpos skyrius įsteigtas 1913 m. rugsėjo 7 d. Pir- 
mąją valdybą sudarė ir įstatus patvirtino: P. Beisys, pirm., J. Gasiūnas, 
vice-pirm., A. J. Kvedaras, prot. rašt., P. Zakarevičius, fin. rašt., A. Ale- 
liūnas, ižd., Domicijonas Bagdonavičius, Antanina Viršilaitė ir M. Grub- 
liauskaitė, ižd. globėjai.. 


Šios draugijos tikslas buvo lavinti savo narius dainoje, muzikoje ir 
vaidinime. Buvo įsteigtas ir choras, bet didžiausią įnašą sudarė įvairūs 
scenos vaidinimai. Buvo suvaidinta gan daug veikalų, kurių tarpe minėtini 
svarbiausieji: „Živilė“, „Kova Ties Žalgiriu“, „Genovaitė“ ir kiti. Dabar- 
tiniu metu labiausia veikiama savišalpos srityje. Lietuvos Nepriklausomy- 
bės reikalams draugija išpirko bonų $750.00 sumoje ir surinko nemaža 
aukų. 


Dabartinę valdybą sudaro: Antanas Lauraitis, pirm., Stasys Ruika, 
vice-pirm., Pranas Stankus, ižd., Feliksas Bartkus, prot. rašt., Stasys 
Seianas, fin. rašt., Jurgis Pocius ir Rapolas Stankus, ižd. globėjai. 





BIRUTĖS DRAUGIJA — BIRUTE SOCIETY 


Sedi, iš kairės dešinėn: S. Ruika, vice-pirm., Ant. Lauraitis, pirm., S. Seianas, fin. rašt. Stovi, 
iš kairės dešinčn: R. Stankus ir J. Pocius, ižd. globėjai, F. Bartkus, prot. rašt., P. Stankus, Sr. ižd. 
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L. R. K. S. A. 22ra KUOPA 


Lietuvių Romos Katalikų Susivienijimo Amerikoje Kenoshos 22 kuo- 
pa pradėjo veikti 1916 metų gegužės mėn. 14 d. Pirmieji Susivienijimo or- 
ganizatoriai Kenoshoje buvo M. Druktenis, P. Jusis, K. Milašius, J. Kise- 
rauskis, V. Mandravickas ir kt. 

Dabartiniu kuopos pirmininku yra Viktoras Mandravickas ir sekre- 
torius Vladas Skirmuntas. 

Šios organizacijos tikslas yra ugdyti Amerikos kraštui ištikimybę, 
palaikyti dorą ir tautybės dvasią, palaikyti ir gaivinti meilę savo kilmės 
kraštui, teikti medžiaginę pagalbą nariams. A.L.R.K. Susivienijimas da- 
bartiniu laiku yra stipriausia lietuvių pašalpinių organizacijų Amerikoje, 





Maldos Apait. Dr-ja 


Apostleshio of Prayer Society 








JOHN O. BITVEN AGENCY 


Complete Coverage by Strong Reliable Stock Companies 
TWO TO SERVE YOU 
JOHN O. BITVEN | CHAS. STULGAITIS, Jr. 


Phone 2-2637 Phone 2-2194 
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Jubilee Committees — Jubiliejaus Komitetai 


CHURCH BANQUET 
Rev. E. Budrecki, MIC. Co-chairmen: John Bitven 
Frank Bujan | 


Joseph Kanios 


Head Cook — Mrs. A. Lauraitis 
Hostess — Mrs. S. Seianas 
ae B Fiji Decorations — Mrs. C. Stulgaitis, Jr. 
Ix | MUR Serving: Senior Sodality 
SONG FESTIVAL St. Peter's Women's 
Chairman: Stanley Seianas | League 


PROGRAM 
Rev. A. Miciunas, MIC. 


ADS AND PATRONS 
Chairman: John Bitven Historians: Anthony Laurait:s 


Cover design — Vitalis Gaidelis Chas. Stulgaits, Jr. 
Photos — Sixth Ave. Studio — Dauglas Studio 


Solicitors: Mrs. C. Baltes, Jim Barnhill, Mr. & Mrs. J. Bitven, Harry 
Conklin, Mr. & Mrs. J. Dosemagen, Mrs. W. Gibson, Joseph Kanios, Mrs. 
A. Luckas, Peter Marshall, Mrs. C. Norman, Mr. & Mrs. P. Phillips, Mr. & 
Mrs. S. Seianas, Frank Serpe, Mrs. C. Stec, Richard Strash, Mrs. A. 
Wagner, Mrs. L. Wedeikis, Anthony Witkauskas, Mr. & Mrs. C. Yurkievich, 
Mrs. A. Zoller. 
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JAUNESNIOJI SODALICIJA — THE JUNIOR SODALITY 





ST. PETER’S HOLY NAME BOWLING LEAGUE OFFICERS 


FRONT, left to right: R. Robsel, J. Kanios, Harry Shaltes, members Board of Governors. 


REAR, left to right: P. Marshall, sec'y.-treas., J. Whyte, member of board, F. Vitkus, pres., 


T. Morrison, member of board. Others not present: Rev. A. Miciunas, MIC. spiritual advisor, 
J. Dosemagen, vice-pres. 
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and 
BEST WISHES 


FROM 


A 
FRIEND 
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VYRESNIOJI SODALICIJA — SENIOR SODALITY 
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Nuotraukos gretimam pusl. — Pictures on opposite page 


ANAIS LAIKAIS... 


1. Sv. Petro bažnyčios vaizdas apie 1908 m. 2. Parapijos choro grupė, apie 1°09 m. pers*‘a€iusi 
veikalą “Živilė". 3. Antanas Lauraitis ir Kotrina Vinčius dalyvavę veikalo “Genovaitė? per- 
statyme Kenoshoje apie 1910 m. 4. Parapijos choras svečiuojasi, apie 1910 m. 5. Kotrina Vin- 


čius, pirmutiné Šv. Petro parapijos vargonininkė ir aktyvi artistė “Genovaitės? rolėje Kenoshoj 
apie 1909 m. 


THOSE WERE THE DAYS... 


1. View of St. Peter's church about 1908. 2. Parish choir group staging the play *Zivile" about 
1909. 3. Anthony Lauraitis and Catherine Vincius, playing leading roles in play “Genovaite", 
about 1910. 4. Group of choir members enjoying a lawn party, about 1910. 5. Catherine Vin- 
«ius, first organist of St. Peter's parish and active artist in role “Genovaite", about 1909. 
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REMEJAI—PATRONS 


Alzira’s Beauty Shop 

James Amendola 

Jack Andrea | 

. Arcade Bowling Lanes (Racine) 
Mrs. Frances Arlickas 

Frank Asheris 

Augie's Service Station 


Badger Automatic Products 
Badger Paint and Hdwe. Stores 
J. and T. Balcaitis 

Mr. and Mrs. C. Baltes 

Mrs. M. Bardinski 

J. and L. Barnhill 

Mr, & Mrs. R. Bendsall,Jr. (Racine) 
Joe Benuska 

George Beres 

Bode Bros. Co. 

Mr. and Mrs. T. Bong, Jr. 
Tom Bonofiglio 

Mrs. Jos. Buchman 

Frank Bujan 

Mr. and Mrs. J. Bulik 

Andrew Buschnn 


Mr. and Mrs. F. Celiesius 
Mr. and Mrs. J. Celnar 
Central Pharmacy 
Chet's Sport Shop 
Chick's Bar-Jack De Roos 
Chiappetta Shoes 

Mr. and Mrs. S. Cizikas 
Louis Cizikas 

A. E. Clough 

Mary Collins 

Coney Island 

Bernard Conrady 


Dr. and Mrs. Anthony De Furio 
Dr. and Mrs. Louis De Furio 
Jack L. Degen 

Dober's Bakery 

Dolnik's Service Station 


Mr. and Mrs. A. Donovan 
Mr. and Mrs. J. Donovan 
Donald Dosemagen 
Harold Dosemagen 

John Dosemagen 
Lawrence Dosemagen 


Mr. and Mrs. M. Ellman 
Faulkner Epstein 


Fran's Novelty Shop 
Mr. and Mrs. D. Frazier 
Mildred Frederickson 

A Friend | 


Vitalis Gaidelis 

Garecki Meats and Groceries 
Mr. and Mrs. E. Getschman 
Giacomi Food Shop 

Mr. and Mrs. W. Gibson 


Mr. and Mrs. C. Glass (Chicago) 


Golden Krust Bakery 
Frank Grabauskas 

Grant Food Shop | 
Mr. and Mrs. G. Greenberg 
Harry Greening 

I. and S. Grigaliunas 

M. Griniene 

Art Guenther 

Joseph Guzauskas 

Stella Guzauskas 


Hammes Electric Co. 
Mr. and Mrs. W. Hannes 


, Hartnell Bros. 


High Speed Oil Co. 
Joseph .Hoffman 

Victor Hoover 

Mr. and Mrs. R. Huntoon 


Mr. and Mrs. M. Inkmann 
Irving Furs 
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Mr. and Mrs. F. Jackl 


Jack's Barber Shop 

F. and M. Jankauskas 

Mr. and Mrs. C. Jechorek 
Ruby Johnston 

Magd. Jurksiene 


Eleanor Kalasinskas 

Mr. and Mrs. A. Kaminski, Jr. 
Mrs. Ann Kavalauskas 

John Kavalauskis 

Ernest Kendall 

Kenosha Cartage Co. 

Kenosha Drapery Co. 
Kenosha Tool and Engrg. Co. 
Ben Klofter 

Anthony Klewicky 

Mr. and Mrs. H. Kluender 
Mary Knapp 

Frank Kodis 

Mrs. Josephine Kodis 

Mr. and Mrs. R. Kollman 
Adolph Koscik 

Isabelle Koscik 


„Mary Kraujalis 


Mr. and Mrs. P. Kvietkus (Chicago) 


Aleksas Lauraitis 

Lee's Conoco Service 
Alice Leonowich 

Mr. and Mrs. Al Luckas 
Anthony Lukauskas 


Mac's Canteen 

Mr. and Mrs. A. Marcinkus 
Frank C. Marshall 

The Peter Marshalls 

Marx Food Shop 

Maywood Restaurant and Tavern 
Mr. and Mrs. F. Meldes 
Meyer's Pharmacy 

Richard A. Meyer 

Mr. and Mrs. John Miksis 
Mr. and Mrs. Joseph Miksis 
Mr. and Mrs. J. Miniotas 


i 


Mrs. Ann Mockus 

Ann Mockus 

Mr. and Mrs. L. Moczulewski 
Mr. and Mrs. H. Monroe 
Tom Morrison 
Mr. and Mrs. W. Morzfeld 
J. R. Mulich Agency 


Mr. and Mrs. A. Namopinas 
Bol. Navalinskas 


Ollie's Market 
Vera Olson 


Pasky C. Pallamalla 
Patterson and Hill 

Marijona Pilanis 

Mr. and Mrs. P. Phillips 
Petronela Pilipavicius 

Mr. and Mrs. W. Plutas 
Pofahl Lin. and Paint Store 
Mr. and Mrs. F. Povilanskis 


Mr. and Mrs. Raymond 
Mr. and Mrs. R. Reid 

Mr. and Mrs. E. Renick 
Rezny I. G. A. Store 
Sidney Riffkind 

Mr. and Mrs. H. Richter 
Ursula Rimkus 

Robinson's Pharmacy 
Roosevelt Rd. Shoe Service 
Mr. and Mrs. S. Rosinski 
Louis J. Ruffalo 

Mr. and Mrs. Joe Rimkus 


Mr. and Mrs. F. Savaglio : 

Mr. and Mrs. S. Schapals (Racine) 
Mr. and Mrs. F. Schenkenburg 
Maurice Schmerling 

Schneider's Ice Cream Depot 

Mr. and Mrs. E. Selnar 

Mr. and Mrs. F. Sevick 

Mr. and Mrs. Tom Shakus 

John Shegzda 


xi ure. 


Sherwin Williams Co. Domicela Vanagas 


Mrs. Thomas Siedjak Edward Vanagas 

Magdalene Simanskis Kazimiera Varnis 

V. and J. Skirmuntas Venry’s Barber Shop 

M. and P. Skruodys Mr. and Mrs. A. Venskus Family 

Mr. and Mrs. J. Smith Mr. and Mrs. O. Viroglio 

Starr’s Lamp Store | J. and A. Visnauskas 

Mr. and Mrs. C. Stec | Tony Vitkus 

Jennet Stenzel Vogue Beauty Shop 

Jacob Stern Vogue Fabrics 

Stern's Dept. Store 

Mr. and Mrs. R. Strash Connie Wagner 

Vitalija Striupaitis Mr. and Mrs. J. Walauskis 

Mr. and Mrs. A. Stulgaitis Patricia Walauskis 

Sunnyside Florist Dutch Wallig 

Mrs. John Swift Mr, and Mrs. J. Ward 
Mary Wedeikis 

Temmer Cleaners Francis Werner 

Mrs. A. Tessin Mr. and Mrs. L. Wertz 

Oage Thomsen Mr. and Mrs. J. Wietala 

Mr. and Mrs. B. Tolstyga Benedict Witkauskis 

Stanley Totilas Mr. and Mrs. C. Wolk 

: Alfonse Tunkiewicz 

Mr. and Mrs. F. Turk Mrs. Ann Yurkievich (Racine) 

John Tyunaitis Mr. and Mrs. C. Yurkievich 

Julius Umbrazas (Racine) Mr. and Mrs. A. Zalatoris, 

Judith Urbickas Mrs. Josephine Zalatoris 
Zale’s Radio Shop 

Elzbieta Vadapoliené Mrs. K. Zalieskis 


Adele Valaitis A. and F. Zoller 


CONGRATULATIONS AND CONTINUED 
GOD’S ABUNDANT BLESSINGS TO 


ST. PETERS PARISH 
€ S S 


ST. PETER’S WOMEN'S LEAGUE - 


ixi BO icc 
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NUOSIRDZIAI ACIU 


Tariame nuoširdžiausią ačiū Jo Ekscelencijai Vyskupui R. Atkielski, 
dvasiškijai, klierikams už jųjų dalyvavimą ir pagalbą pamaldose minint 
mūsų parapijos Auksinį Jubiliejų. 

Giliausią ačiū Seselėms Pranciškietėms, vargonininkui ir choro na- 
riams, mokyklos vaikučiams, Kolumbo Vyčių sargų vienetui, radio ir 
spaudai; visiems, kurie dalyvavo bažnytinėse pamaldose ir banketo pro- 
gramoj; Mūsų gabioms šeimininkėms ir jaunoms moterims bei panelėms 
už gražų patarnavimą prie stalų. 

Nuoširdžiausią ačiū biznieriams ir profesionalams už jųjų sveikini- 
mus ir skelbimus; parapijiečiams, draugijoms ir organizacijoms už jųjų 
gausias aukas ir pagalbą. Dėkojame mūsų svečiams ir visiems, kurie ko- 
kiu nors būdu padėjo taip iškilmingai ir vykusiai minėti Sv. Petro parapi- 
jos Auksinį Jubiliejų. 

Už jųjų dosnumą ir paramą, raginame mūsų parapijiečius ir priete- 
lius remti tuos biznierius ir profesionalus, kurie šia proga mums davė to- 
kios gražios paramos. 

Visiems — nuoširdžiausią ačiū ir Dievas Jus gausiai telaimina! 


OUR. SINCERE THANKS.... 


Our heartfelt thanks to the Most Reverend R. Atkielski, to the 
Reverend Clergy and Seminarians for their gracious presence and as- 
sistance at the Golden Jubilee festivities of our congregation. 

Our profound thanks to the Sisters of St. Francis, Organist and 
Choir members, school children, ushers, Honor Guard, Fourth Degree 
Knights of Columbus, press and radio; to those who participated in the 
church services and banguet program; to our excellent cooks and young 
ladies for their assistance at tables. 


We also thank the manufacturers, businessmen and professionals, 
for their expressions of good wishes and support; to the parishioners, 
parish societies, and other societies for their donations and loyal co-opera- 
tion. We thank our guests and all those who have contributed in any way 
to make the celebration of St. Peter’s Parish Golden Jubilee such a 
eratifying success. 


In appreciation for their help, we ask our parishioners and friends to 
patronize the businessmen who have given us such splendid support. 
To all — our heartiest thanks and may God bless you! 
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Congratulations 
and 


Congratulations Best Wishes 


from 


Serving the Nation’s Schools 


CHICAGO, ILLINOIS 


BEST WISHES 


BECKLEY - CARDY CO. 
and 





Kenosha, Wis. Phone 3195 Continued Success 


VIC’S BAKERY 
905 Washington Rd. Kenosha, Wis. 


DELANO GRANITE WORKS, Inc. 


CEMETERY MEMORIALS 
Original and Exclusive Designs 


Designers and Manufacturers for 35 years 


Representative — Richard B. MAUER 


3618 — 21st Avenue Phone 2-7117 
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Congratulations 
and 


Best Wishes 


MrR., Mns. F. SERPE 
50 METŲ JUBILIEJAUS & FAMILY 


Sveikinu Sv. Petro parapija 


proga 


Jubilee Greetings 


P Marijona Smagulis and 
Continued Success 


Mr.,Mrs. J. DOSEMAGEN 


& FAMILY 


BEST WISHES 


FOR A SUCCESSFUL JUBILEE 


-GUTTORMSEN RECREATION CO. 


614 — 52nd St. 





ee BE en 


Congratulations 
and 


Best Wishes 


Mr., Mrs. C. NORMAN 
& FAMILY 


Heartiest Congratulations 


and 


Congratulations 


SENIOR SODALITY 


and 


Best Wishes 


Best Wishes 
Mr., Mrs. A. ZOLLER 


ARNESON FOUNDRY, INC. 


ELECTRICAL STEEL — GREY IRON 
3303 — 66th Street Kenosha, Wis. 


PHONE 6108-9 





male pyre 





Jubilee Greetings 
and 


Continued Success 
MR., Mrs. G. GIBSON Sveikinu Sv. Petro parapija 


& FAMILY 50 METU JUBILIEJAUS 


EE DIU (1656 proga 
Congratulations 

and Kotrina Shaltien2 
Best Wishes 


Mr., Mrs. R. STRASH 
& FAMILY 





COMPLIMENTS 


o T 


BLAZAVIER’S BODY SHOP 


BODY REBUILDING AT ITS BEST 


24 HOUR TOWING SERVICE 


6201 — 22nd Ave. Phone 3669 


KENOSHA, WIS. 
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Jubilee Greetings 
and 


Sveikiname Sv. Petro parapija Continued Success 


MR., Mrs. J. BARNHILL 
50 METŲ JUBILIEJAUS 


& FAMILY 
proga" > | a " 
| s : Congratulations 
Bronius, Adolfas ir 
and 


Elena Mačnorius | Best Wishes 


Mr., Mrs. A. WAGNER 
& FAMILY 





CONGRATULATIONS 
MISCHLER’S HOME FOR FUNERALS 


N. EMORY MISCHLER 


708 — 57th St. Phone 3811 


AMBULANCE SERVICE 
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SALES AND SERVICE 


TURK REFRIGERATION and 


APPLIANCES 


SINCE 1926 
1630 — 50th Street Phone 7455 


Kenosha, Wis. 





Jubilee greetings 
Congratulations 
| "JuRvis - AIELLO - HUBER 

and 


SERVICE 
Best Wishes General repair — Truck and auto road 
service — Tires and batteries — Washing 
MR., MRS. A. G. BUCHMAN iud Areas 
| COR. 52nd And 22nd Phone 5606 
| : 
Best Wishes Compliments 
of 
C. J. WERWIE & — 
SONS KENO HOBBY CENTER 
2608 - 10 - 12 — 14th Ave. Lionel — American Flyers 
: Sales & Serves 
Phones 5148, 5149 Kenosha, Wis. 2311— 52nd St. Phone 2-6183 
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Sveikiname Sv. Petro parapiją 
50 METŲ JUBILIEJAUS 
proga 
DEŠRIS SEIMYNA 


Sveikiname Sv. Petro parapiją 


50 METŲ JUBILIEJAUS 
proga 


FRANK STANKUS, SR. 


SEIMYNA 


Sveikiname Sv. Petro parapiją 


o0 METŲ JUBILIEJAUS 
proga 
VLAS ir ROZALIJA 
SLIOGERIAI 


ee 


Compliments 


of 
ISERMANN BROS. 


Clothiers and Freedman Shoes 
614 - 616 — 56th Street 
Kenosha, Wis. 


Sveikiname Sv. Petro parapiją 
50 METŲ JUBILIEJAUS 
proga 


STANISLOVAS IR DOMINIKA 


ALIŠAUSKAS 


Sveikiname Šv. Petro parapiją 
50 METŲ JUBILIEJAUS 
proga 


KAZIMIERAS IR EMILIJA 


BISKAUSKAI 


“KENOSHA’S FINEST DRY CLEANING” 


UNION DYE DRY CLEANERS 


500 — 56th Street 


Phone 4-2171 


Lao ee 





Compliments 


of 


TOPEL NASH SALES 


1020—60th St. Phone 7105 


Compliments 


of 


ANTHONY KAMINSKI, JR. 


& FAMILY 
4310 Sheridan Road 


Jubilee greetings 


GALLAGHER. 
Paint and Wall Paper Co. 
Wholesale and Retail 
5707-9—Tth Ave. Phone 3488 


Congratulations 
and 


Continued Success 


SHERIFF 


MARSHAL H. SIMONSEN 


Compliments 


of 


A FRIEND 


————— 


Congratulations 


GOTTFREDSEN &.- 
NICOLL. 


Jewelers Since 1851 
5708—6th Ave. Phone 8833 





Heartiest Congratulations 


and. 


Best Washes 
SI. PETER'S 
HOLY NAME SOCIETY 


md ess 
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Compliments 
of x 


NASH KENOSHA, 


INC. 
1526—22nd Ave. Phone 4-2163 


Kenosha, Wis. 


Best Wishes 
KENOSHA 


NATIONAL. BANK 


Congratulations 
and 
Best Wishes 


Mr., Mns. L. WEDEIKIS 
& FAMILY ` 


Best Wishes 
to 
ST. PETER'S 


SEGAL’S 
Ladies Ready to Wear Store 


5709—6th Ave. Phone 6506 


TAMBELLINI & 


MARINO 
GREENHOUSES 


We Specialize in Flowers and Plants 
For All Occasions 


8754 So. Sheridan Road 
Phone 2-2279 Kenosha, Wis. 


“MILDRED’S TAP” 
Harold and Mildred Gaffron 


Liquors — Wines — Beer 
Sandwiches 


Highway 50: & 31 Phone 2-2867 





FILL YOUR COAL BIN 
N O W 


At Low Summer Prices with premium coal from 


W. ZANIO COAL CO. 


Washington Rd. at 13th 


Phone 5468 


KENOSHA, WIS. 
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Sveikinu Sv. Petro parapiją 


Sveikinu Šv. Petro parapiją 50 METŲ JUBILIEJAUS 


50 METŲ JUBILIEJAUS proga 
proga Matas ir Marijona 
KAZIMIERAS LUKAUSKAS Druktenis 
WETTENGEL 


Sveikiname Šv. Petro parapiją. 
TYPEWRITERS 50 METU JUBILIEJAUS 


ADDING MACHINES 
proga 


Sales — Service — Supplies 


5921—6th Ave. “A” Phone 9413 Juozapina Lalatoriene 


BENNING MOTORS, INC. 


DeSoto and Plymouth Automobiles — GMC Trucks 


2221 Roosevelt Rd. Phone 4-2124 


Kenosha, Wis. 





Congratulations 


THE BLUE RIBBON DISTRIBUTOR 


WHAT WILL YOU HAVE? 
PABST BLUE RIBBON! 


6902 — 28th Avenue Phone 5933 
Kenosha, Wis. 


un iu 


Sveikiname Sv. Petro parapiją 
50 METŲ JUBILIEJ AUS 
proga 
MALDOS APASTALYSTES 


DRAUGIJA 


Compliments 


of 


PETER PIRSCH & 


SONS COMPANY 
Kenosha, Wis. 


Congratulations 
and 
Best Wishes 
MR., Mrs. J. KANIOS 
& FAMILY 





Jubilee Greetings 
and 
Continued Success 
MR., MRS. A. WITKAUSKAS 


& FAMILY 





Congratulations 
and 


Best Wishes 


MR., Mns. S. SEIANAS 
& FAMILY 


Jubilee Greetings 
and 


Continued Success 


Mr., Mrs. A. LUCKAS 
& FAMILY 
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Congratulations 
and 
Best Wishes 
Mr., Mrs. P. MASHALL 


& FAMILY 


Jubilee Greetings 
and 


Continued Success 
Mr., Mrs. H. CONKLIN & 


FAMILY 





A 


Compliments 
of 


MARS: CHEESE 
CASTLE 


Home of King of Clubs Cheese 
Spread 
Junction Hwy. 41 & 43, Kenosha, Wis 


Congratulations 


AL & HEDY'S BAR 
1329 — 6th Street 


CLT X 


Congratulations 
and 


Best Wishes 


Mr., Mrs. C. STEC 
& FAMILY 


Congratulations 
and 


Best Wishes 


MR., Mrs., J. O. BITVEN 


Congratulations 


POCIUS BROS. 


SPORT SHOP 
For the Best in Sporting Goods 
2311 Roosevelt Road 
Phone 3559 Kenosha, Wis. 


TYSON?’ S 
CvcLEe & SPORT SHOP 


Schwinn Bicycle Sales & Service 


Sport and Athletic Goods 
Hobby Supplies 
14th Ave. & 62 St. Phone 2-4180: 


KEN-CRETE 
PRODUCTS CO., INC. 
Concrete and Litewate Block 


Truesdell, Wis. Dial Kenosha 3737 


Compliments 


of 
SOUTH PORT 


COMPANY 
LUMBER & SUPPLY 





— em 


Compliments of 


POTTHAST SHEET 


METAL COMPANY 
SPECIALIZING IN 


Air Conditioning, Furmaces and Gutters 


1725—5th St. Phone 8668 


HOME HEATING 


COMPANY 
Gas, Oil, Stoker and Coal 
Feed Furnaces 


1326 — 50th St. Phone 8070 
Kenosha, Wis. 


Compliments 


of 


HANSEN FUNERAL 


HOME 
ALWIN T. HANSEN 
Phone 4-2136 


Compliments 


of 


PIASECKI FUNERAL 
‘HOME : 


2002—52nd St. Phone 4-2873 





Congratulations 


CROSSIN FUNERAL 


HOME, INC. 


Phone 4-3533 


Congratulations 
and 


Best Wishes 


MR., Mns. P. PHILLIPS & 


FAMILY 


Jubilee Greetings 
and 


Continued Success 


MR., Mrs. C. YURKIEVICH 


& FAMILY 


Jubilee Greetings 
and 


Continued Success 


MR., Mns. C. BALTES 


& FAMILY 





EE 





Compliments 





b p 


of 
HOLM'S 
E BEVERAGES 
MANUFACTURED BY THE Manufacturing Co. 
Sparkling Spring Water | MECHANICAL ENGINEERS 
Company & DESIGNERS 
Kenosha, Wis. Kenosha, Wis. 





Svetkiname Sv. Petro parapiją 


90 METŲ JUBILIEJAUS 


Congratulations 


KENOSHA LUMBER 


COMPANY ETege 
2514— 52nd St. Phone 3144 Juozas iR DoMICELE 
Kenosha, Wis. KAMINSKAI 





Congratulations 


On Yuor 50th Year Golden Jubilee 


FRANK J. PETRETTI 


CREATOR OF DISTINCTIVE HOMES 


2000 = 35th St. | Phone 2-1620 
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Cone eae toes Compliments 


from of 


MICHAEL’S BAR 
Dynamatic Corporation 


Michael WITKAUSKAS, Prop. 
KENOSHA, WIS. 
2500—52 St. Phone 4-9981 





SVENTO BENEDIKTO OPATO 
DRAUGIJA 


sveikina Švento Petro parapiją 
50 METŲ JUBILIEJAUS PROGA 


linkédama šviesiausios ateities! 


Se AL 





DAY and NIGHT TOWING 
Phone 6181 


ROOSEVELT BODY 


SHOP coze 
Pocahontas 
2907—63rd St. Kenosha, Wis. : 
Fuel Oil 
Oil Buners 





HOLLYWOOD GROCERY McNEIL FUEL CO. 


Complete Line of Meats 
Groceries and Produce 6337—14 Ave. Phone 7171 


WE AIM TO PLEASE 
3301—52nd St. Phone 4-2824 


Best Wishes 
Compliments 
from 


VIC'S TAVERN 


719—50th St. Phone 4-9921 | CLEM & CHET'S BAR 
4120—7th Ave. Kenosha 


of 


Kenosha, Wis. 





BRAUN CHEVROLET — CADILLAC, Inc. 
5815 — 5th Ave., Kenosha, Wis. Phone 7187 
See Braun For the Best Deal in Town 
NEW CARS — USED CARS — SERVICE & PARTS 


SPORTSMAN TAVERN 
Hunting & Fishing Supplies — Trap Shooting 
We Buy and Sell Used Guns 


Hwy. 41 & 43 Kenosha, Wis. 


ONT 0 | 


MOLINARO'S LOUNGE 
RESTAURANT 


5140—6th Ave. Phone 4-9970 


Famous For Steaks, Chicken, 
Spaghetti, Sea Foods and 
Sandwiches Daily 


Art. MOLINARO, Prop. 


Congratulations 


THRoT OP 
BAR and RESTAURANT 


Fine Foods Friday,Saturday 
and Sunday 


4426 Sheridan Rd. Phone 4-9969 


Compliments 


of 


POLONIA HALL 


ALEX LULEWICZ 





Congratulations 


HuB SUPER Foop MART 


6218—22nd Ave. Kenosha, Wis. 


GEORGE CONNOLLY 


Best Wishes 


ANNE'S BEAUTY SHOPPE 


A Complete Beauty Service 


5027—Sth Ave. Phone 2-4295 


Everything to Build Anything 
VEENSTRA LUMBER & 


SUPPLY Co. 
5110—8th Ave. Phone 6138 


Kenosha, Wis. 





Congratulations on 50th Year Jubilee 


D. TIRABASSI & SONS 


EXCAVATING, GRADING & SEWERS 


7802 — 38th Ave. 


Phone 7412 


OSCAR E. CARLSON SAW FILING SHOP 


6307 Sheridan Road 


Phone 4-3920 


EXPERT FILING & SHARPENING 
Saws — Skates — Scissors — Knifes and Garden Tools 





ug 





Best Wishes 


KENOSHA LIQUOR 


COMPANY 
Corby’s — Calvert 
Philadelphia 


Old Mr. Boston 
6329— 14th Ave. Phone 8107 


Congratulations 
TRIANGLE 7 | 
WHOLESALE Je M 


COMPANY 










2819 Roosevelt Rd. 
Kenosha, Wis. 


Compliments 


of 


MAYTAG SALES 
C. LABANOWSKY 


Ful Line of Appliances 
1712 — CNIS eet 


HARRINGTON 
INSURANCE AGENCY 
ARTHUR M. HARRINGTON 
4604 Seventh Ave. 
Phone 3475 Kenosha, Wis. 
Since 1923 


America’s Favorite Heating Oil 
MOBILHEAT 
SOCONY — VACUUM OIL CO. 


Phone 3164 





~ Compliments. 


CAMOSY CONSTRUCTION CO. 


Established 1910 


Phone 3642 





pM fees 


Best Wishes 


KONRAD’S JEWELRY 


Watches — Diamonds 
Repairing 
5036—6th Ave. Kenosha, Wis. 


Congratulations 


COMMUNITY BARBER 
SHOP 
Peter & Walter Rutkowski 


4124—7th Ave. Phone 2-0148 


Congratulations 

E. MINKOWSKI. 
WHOLESALLE CO. 
BLATZ BEER DISTRIBUTOR 


6329—14th Ave. Phone 8105 


824—47th St. 





Jubilee greetings 


-H. MEYER & SONS - 


FLORISTS 
Flowers For All Occasions 


Greenhouse 714 — 45th St. 


BOBUSCH BROS 


Quality Meats — Groceries 


Fruits & Vegetables 


Prompt Courteous Service 


Birds Eye Frosted Foods 
Phone 4823 


Compliments 


of 
First NATIONAL BANK 
Kenosha, Wis. . 


Member F. D. I. C. 





BETS L Ae IES SS el bee 
on this 
ANNIVERSARY 


FRIEND 





pino Me 





Congratulations 


Sveikiname Sv. Petro parapiją- 
Mike’s Wisconsin 
50 METŲ JUBILIEJAUS 


Beer Gardens 
proga 


Fish Fry — Chicken — Italian 


Foods — Dinning Rooms for Ona Ir Antanas 
Special Occasions 


Kaminskas, Nr. 


MIKE PODBERESKI, Prop. 


3501—14th Ave. Dial 4-9905 


Sveikiname Sv. Petro parapija 
50 METU JUBILIEJAUS PROGA 
ir linkime geriausio pasisekimo ateityje! 


SVENTOS ONOS DRAUGIJA 


Berge AS 





WHOLESALE BEVERAGE CO. 





Best in Wines & Liquors 
54th St. at 22nd Ave. Ph. 4-9949 


LAKEWAY PACKING 


COMPANY 
Highway 50—4 miles Mest 
of Kenosha 
Home Made Sausage of All Kinds — 
Fresh and Smoked Meats — Open daily 
8 a.m. to 6 p.m. — Fridays until 9 p.m. 


Sundays — 8 a.m. to 6 p.m. 


Phone 2-4233 


Compliments 
of 


P & G STORES 
HARDWARE — ELECTRICAL 
PAINTS 


6200—22 Ave. Phone 5877 





Congratulations 
TENUTA’S DELICATESSEN 


Complete Line of Delicatessen 
Foods, Meats and Groceries 


Open Daily 7 a. m. to 10 p. m. 


Corner 52nd St. & 32nd Ave. 
Phone 9793 


Tel. Thornton 5539 
WHITE BEAR 


BALTOJI MESKA 


European Style Pilsner Beer 


WHITE BEAR BREWING 
CO., INC. 


Thornton, Illinois 





oc. 


LEON RACK 
HARDWARE 


Builders’ Hardware, Tools, Cut- 
lery, Paints and Oil Brushes, 
Glass Housewares, Curtain Rods 
Window Shades, Plumbing and 
Electrical Supplies. 
2116 Fifty - Second Street 


Congratulations 


THE BROWN NATIONAL 


BANK OF KENOSHA 


Best Wishes 
ANTON'S TAVERN 
A Friendly Place — Tables 
For Ladies 
ANTON BEITAS, Prop. 
1801—15th St. Phone 9813 


Best Wishes 


: JosEPHON & THOMEY * 
COMPANY 
Plumbing — Hardware 


Electrieal Supplies 
6104—22 Ave. Phone 3166 








Compliments 


of 


DAVID NELSON & 
1346 — 54th Street 


(opp. C. & N. W. 
Est. 1900 


Complime 


of 


depot) 


ns 


GOLDEN BELL 


DAIRY 


Congratula 


tions 


NEWBERRY ABSTRACT 


COMPANY 
Abstracts of Title 


5700—7th Ave. 


Phone 7823 


STANLEY A. NEWBERRY 





Compliments 


of 


HRUPKA MEAT 
MARKET 


5022—6th Ave. 


Lai Baha 


Phone 8012 


Autographs — Parasams 





a ———————— 


R F Gemionani & Co. Sveikiname Sv. Petro parapiją 
= 50 metų jubiliejaus proga 


Shell Oil Distributors ALEKSAS ir ONA SUKIAI 
GAS and FUEL OIL | su ŠEIMA 


Everything in Petroleum 
Sveikiname Šv. Petro parapiją 


Products eames 
90 metų jubiliejaus proga 
3824 - 22nd Ave. Phone 3319 MR. and MRS. 
Kenosha, Wis. FRANK GABRENAS ~ 


cates adis 





Congratulations 


Sveikinu Sv. Petro parapija 
and 


90 METŲ JUBILIEJAUS 
Best Wishes 


proga 
Kenneth & Veronica 


Kazimieras Sarauskas 


Silcock Family 





CHOIM P. E IM EONAX S 


The I. T. VERDIN COMPANY 


551 DANDRIDGE STREET 


CINCINNATI 10, OHIO 


Manufacturers of Electric Bell Ringers — Tower Clocks 


Genuine Cast Bronze Church Bells 


S 





Congratulations 


| The Lindas Company 
Best Wishes 


LENNOX AND MUELLER 
Tri-Clover Machine Co. 


Oil — Coal — Gas Furnaces 


Conversation Burners 


KENOSHA, WIS. 
Sheet — Metal Work 


1704—63rd St. Phone 2-3524 


G-O0-N-G1R ASTETE ASTI OAN S 
and 


BAERS Daa VW S ECBS 


KENOSHA EVENING NEWS 


EST. 1894 113 — 717 — 58th Street 


Congratulations 


Best Wishes 


MAYER DRUG 
BADGER 


5537—6th Ave. Phone 8124 


Fuel & Supply Co. 


A Full Line of All High Grade ; 
Compliments 


Fuels of 
CAREFULLY DELIVERED KENOSHA PACKING 
6117—14th Ave. Phone 3158 7 COMPANY | 
6503—39th Ave. Phone 5715 
Kenosha, Wis. 





COEN G R A. T Uris As TUL ORNS 
and 


BEST WOBSOE S 


STANDARD FOUNDRY COMPANY 


CYLINDER AND CYLINDER HEAD CASTINGS 


Racine, Wis. 


aS ae 





Best Wishes 


AMERICAN CANDLE 


Sveikinu Sv. Petro parapiją 
CO., INC. 
50 METU JUBILIEJAUS 55 — 13 Flushing Ave. 
Maspeth 78, L. I., N. Y. 


proga 


KOTRINA VINCIUS 


Compliments 
of 


MURPHY & JONES 
Stage Scenery — Draperies — 
Banquet — Card Tables 
Folding Chairs 
1365 W. Fullerton Avenue 
Chicago 14, Illinois 


SYRACUSE, N. Y. 
. Pirmutine Svento Petro 


parapijos vargonininke 


CeO ME LL M ESN TS 


of 
A & K BEVERAGES, Inc. 
D T SSPIIRGBBODLISO R S 
QUALITY LIQUORS & WINES 


TIPS sg Phone 6148 


KENOSHA, WIS. 


oO PEEN 


Compliments 
Compliments of 


of 


M. J. DUCZAK 


- COLWELL TIRE & - 


BATTERY SERVICE 
5703—5th Ave. Phone 5914 


Sheridan Rd. at Forty Third St. 
Compliments 


of 
MAIER’S 


Division of Chas. Maier & Son 
Co. Kenosha’s Television 
& Appliance Center 
618-20—56th St. Phone 2-2420 


Telephone 2-2220 
“WHERE THE BEST 


FURNITURE CO. 
COSTS LESS” 


RUFFALO DECORATING CO. 


GENERAL PAINTING CONTRACTOR 


Commercial and Industrial — Decorative Arts 
Homes and Institutions 


Spray and Brush 


Shop Address Office Address 
3401 Roosevelt Road 6802 — 23rd Avenue 
Phone 3428 Phone 3428 


GLOBE 


FISHERIES 


5124 — 6th Ave. Phone 6-6757 
Kenosha, Wis. 


Best wishes 
from 


JOHN GINO 
SHOE REPAIR SHOP 


Congratulations 


KENTO 


KOFFEE POT 
HAMBURGER OUR SPECIALTY 


Congratulations 


STEVE LAUKO’S TAVERN 


5022 — 7th Ave. Kenosha 


Liquor — Beer — Wines — Television 


Jubilee Greetings 
from 
STEVE HORNACHEK 


TAVERN 


5137 —-/th Ave: Kenosha 





HOLM’S CAFE 


GOOD HOME COOKED FOOD 


Complete Sunday Dinners Served 
Shrimp — Fried Chicken — Fish 


4912 — 7th Ave. Phone 9777 


OC 
of 
DON GILE BICYCLE SHOP 
EVERYTHING FOR THE CYCLIST 
5136 — 6th Ave. Phone 2-6468 


— —— - ——a 


JENNETTS' STANDARD 
SERVICE 
4502 SHERIDAN ROAD 


Phone 9715 Kenosha, Wis. 





KAS TE “2S 
UNION PARK TAVERN 


4520 — 8th Ave. Kenosha 


Compliments 


of 


STANKY’S TAVERN 
3100 — 14th Avenue 





—À 


HIRST CREDIT CO: 
ROBT. REINERT, Mgr. 
520 — 58th St. Phone 5141 


Loans on Your Signature 


VARIETY SAUSAGE SHOP 
HSI TEHOMBEY 


Home - made Sausage — Deliciously 
different 
4112 Sheridan Rd. Phone 9487 
RALPH JERRY 


PFARR’S SUPER SERVICE 


50th & Sheridan Rd. 


Sinclair Products 
GEORGE BOB 





Compliments 


of 
BOSE FOOD SHOP 
4509 Sheridan Road 


Congratulations 


MARTIN A. KOEHLER 


PLUMBING & HEATING SHOP 


2517 — 15th St. Phone 9825 
Kenosha, Wis. 


Compliments 
of 


JOSEPH SCHROEDER MKT. 
716 — 43 St. Phone 5912 


Sa oo, 





BADGER SHEET 
METAL WORKS 


725 —-:50 th St. Phone 9211 
Wins EH: OUICK, Prop. 


SEROKA & SON BAKERY 


901 — 48th St. Phone 2-1318 


Kenosha, Wis. 


Compliments 


of 


THE IDLE HOUR 
1200 — 52th St. Kenosha, Wis. 


Congratulations 
and 


Best wishes 


ALVIN JUSKA 


Congratulations 
and 


Best wishes 


JOHN PATASIUS FAMILY 





Congratulations 
and 
Best wishes 
MR. & MRS. FRANK J. 
VITKUS 





Jubilee Greetings 


from 


JULIUS KLEWICKY FAMILY 





— 


Sveikinu Sy. Petro parapija 
50 METŲ JUBILIEJAUS 
po Osea. 
MARIJONA DAPKIENE 


Sveikiname Sy. Petro parapija 
50 METU JUBILIEJAUS 


proga 


A. L. R. K. SUSIVIENIJIMO 
Kenoshos 22-oji Kuopa 


Sveikinu Šv. Petro parapiją 
50 METŲ JUBILIEJAUS 
proga 
RAPOLAS BALIAUSKAS 





Maxwell’s Camera Shop 
“EVERYTHING PHOTOGRAPHIC” 


710 — 57th St. Kenosha, Wis. 





Sveikinam Sy. Petro parapija 
50 METŲ JUBILIEJAUS 
proga 


VIKTRO MANDRAVICKO 
ŠEIMA 





Compliments 
of 


WoE 


A CLEAR CHANNEL STATION 
1050 On Your Dial Kenosha, Wis. 





GLOBE ROOFING CO. 





Est. 1934 
Contractors for Roofing, Siding & 
Insulation 
3008 — 75th St. Phone 9558 
CHUCK SIS 
GENE GEORGE 


CHARLOTTE RICKY 
STULGAITIS 





Sveikinu Sy. Petro parapiją 
50 METŲ JUBILIEJAUS 
proga 
ONA LAUCIENE 





EDO BONE: 





Sveikinu Sv. Petro parapija 
50 METU JUBILIEJAUS 
proga 
ELZBIETA DESRIS 


Sveikinu Sy. Petro parapija 
50 METU JUBILIEJAUS 
proga 
PETRAS STASEVICIUS 


Sveikinu Šv. Petro parapiją 


50 METŲ JUBILIEJAUS 
proga 


ANTANINA VITKAUSKIENE 


Compliments 


of 
BRITTLE’S BOWLING 


ALLEYS 
2634 — 63rd St. 


Sveikiname Sv. Petro parapija 
50 METU JUBILIEJAUS 
proga 
JUOZAS IR PERONELLA 
BARSKAITIS 


Sveikinu Šv. Petro parapiją 
50 METŲ JUBILIEJAUS 
proga 
SANLEY YUŠKA 


(C ongia la o 


from 


THE 
CONGRESS CLUB 
Jubilee greetings 
NATIONAL SHETT METAL 
WORKS 


THE PLACE TO BUY 
Records, Television, Pianos, Instruments 
BIDINGER MUSIC HOUSE 
6265 — 56th ot. Phone 4-2932 





GEORGIA’S BLOUSE MART 
FINE BLOUSES — LINGERIE 


5713 — 7th Ave. Phone 2-8430 





Compliments 


of 


THE LEADER STORE 
DOWNTOWN KENOSHA 





RANCOM DISPENSING 
OPTICIANS 
CLAUSE RANSOM FRANK BOGYOS 


Glasses by Ransom—Distinctive Eyewear 


723 — 57th St. Phone 2-8969 


A. B. SCHMITZ AGENCY. 


C. 
GENERAL INSURANCE 
711 — 57th St. Phone 5855 
R. F. SCMITZ, sec. - treas. 
A. B. SCHMITZ, pres. 





Jubilee Greetings 


Rev. PETER GRABAUSKAS 
Mrs. ANNA GRABAUSKAS 
Miss JEANETTE GRABAUSKAS 
FRANK GRABAUSKAS 
Mr. & Mrs. STANLEY MACHEK 





Compliments 


of 


MR.. MRS. WARREN 
HUEBNER & FAMILY 





Sveikiname Sv. Petro parapija 


50 METU JUBILIEJAUS 


FURNACES — GAS — OIL — COAL S NST 
AIR CONDITIONING JONAS IR ALEKSANDRA 
5000 — 24th Ave. Phone 2-3374 PELECKIS 


i ——————— — —Á— —— Sr 


SO um 





E. & J. WELDING CO. 
EDWARD JANUSHONIS 


2710 — 63rd St. Phone 2-7067 


Sveikinu Sv. Petro parapija 
50 METU JUBILIEJAUS 
proga 
JUOZAS KASPUTIS 


Congratulations 
and 
Best wishes 
LOUIS STANKUS AND 
HIS BAND 


Compliments 


of 


JACK GOOD. INC. 


KENOSHA’S VOLUME FORD 
DEALER 


KENOSHA LINCOLN- 
MERCURY. INC. 
1220 — 60th St. Phone 7119 


Kenosha, Wis. 


Sveikiname Sv. Petro parapija 
50 METŲ JUBILIEJAUS 
proga 
VINCAS IR PETRONELE 
JASIUNAS 


Sveikiname Šv. Petro parapiją 
50 METŲ JUBILIEJAUS 
proga 
PRANAS IR ELENA BORDEN 


Sveikiname Šv. Petro parapiją 
50 METŲ JUBILIEJAUS 


proga 
POVILAS IR PETRONELE 
ČEPUKĖNAS , 


HOUSE OF SANCTUARY 


LIGHTS 
Votive Lights, Sanctuary Lights, Candles 
5411 S. May St. LI. 8-0780 
T. J. PAYTON Chicago, Ill. 


Best wishes 


EMIL M. LANGERS CO. 
Milwaukee, Wis. 


Sveikinu Sv. Petro parapija 
50 METU JUBILIEJAUS 
proga 
ANTANAS LEBECKIS. SR. 


Congratulations 
and 
Best wishes 
ALFRED & VIOLET 
MELESKA 


Sveikiname Šv. Petro parapiją 
50 METŲ JUBILIEJAUS 
proga 
KLEOFAS LAURINAITIS IR 
MOTINA O. LAURINAITIENĖ 


Congratulations 
and 
Best wishes 


BENEDICT & SOPHIE 
GUDZUNAS 


Sveikiname Sv. Petro parapija 
50 METŲ JUBILIEJAUS 
proga 
VLADAS IR ONA JAKUTIS 


——— 


BODVEN'S BAKERY 
DANISH PASTRIES 


Cakes for All Occasions 
1417 — 50 St. Phone 6424 


e ——euoueeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee 


DEW 


Sveikiname PE OT eae eee NUNT D LAS Petro parapija 
50 METU JUBILIEJAUS 
proga 
AUGUSTAS IR ELZBIETA 
YAUNISKIS 


KLEIST’S FOOD SHOP 


MEATS AND GROCERIES 


1916 — 43rd St. Phone 9972 
Kenosha, Wis. 


Compliments 


of 


VARIETY SWEET SHOP 


4418 — 21 Ave. Phone 2-4576 
Open Every Day 


BLOSSOM FOOD STORE 
3018 — 22nd Ave. 


MEATS and GROCERIES 
Open Sundays 


Sveikiname Šv. Petro parapiją 
50 METŲ JUBILIEJAUS 
proga 
ST.. VINCE GEDGAUDAI IR 
SEIMA 


Sveikinu Sy. Petro parapija 
50 METŲ JUBILIEJAUS 


proga 
ROBERTAS. JADVYGA 
MILAŠIAI IR ŠEIMA 


Congratulations 
Best wishes 


PETER. MARY PETROUSKE 
& FAMILY 





Congratulations 


Best wishes 


JOHN BARDIN 


Sveikinu Sv. Petro parapija 


50 METU JUBILIEJAUS 
proga 


JONAS ATMONAS 


Compliments 


of 


KENOSHA BRASS AND 
oun FOUNDRY 


Congratulations 


KEUL 84 KLUENDFR AUTO 
SERVICE 


1318 Washington Rd. Phone 5434 


Compliments 


of 


TERRY MCGURGAN 


Best wishes 


DANAHER INSTITUTIONAL 


SERVICE 
CHICAGO, ILLINOIS 


ALLENDALE FOOD SHOP 


QUALITY FOODS AND MEATS 
7509 — 7th Avenue 


ALLENDALE PHARMACY 
PRESCRIPTIONS 
624 — 75th Street 


IN MEMORY 


of 
JOSEPH BELONGIA 


JOHN Tp Nt eher Aa aa ah ae | EC re Ca lee nash nhs ci a M FAMILY 


————— Ly 


IN MEMORY 
of 
DOMICELLA & IGNATIUS 


PETKUS 


MRS. WILLIAM JUDEIKAS 


IN MEMORY 
of 
MAGDALENA & VINCENT 
JUDEIKAS 


WILLIAM J. JUDFIKAS 


Sveikiname Šv. Petro parapiją 
50 METŲ JUBILIEJAUS 


proga | 
BENEDIKTAS. MARIJA 
MILASIAI IR SEIMA 


Sveikiname Sv. Petro parapija 
50 METU JUBILIEJAUS 
proga 
POVILAS ZIEZIS 


ALSTED MFG. CO. 
TRUESDELL, WIS. 


Cement Drain Tile 
Accredited by ASTM 


LASKY'S TAVERN 
HYW. 43 


Good Food and Liquid Refreshments 
Good Time for All 


Compliments 


of 


AMBROSE INN 


CORNER 41 & 43 
For Good Food and Drinks 


Congratulations 


CARDINALI FOOD SHOP 


Complete Line of Meats and 
Groceries 


3029 — 52nd St. 





Phone 9001 


ANN’S COZY CORNER 
TELEVISION — SHUFFLEBOARD 


Hwy. 31 & 52 St. Phone 9877 
Kenosha, Wis. 


ENJOY PIZZA 
By Kenosha’s Original Pizza Specialists 


AL PUCCI’S BAR 
2926 — 52 St. Phone 9932 





Congratulations 


JOSEPH KRESSEL FAMILY 





Compliments 


of 


KENOSHA CARTAGE 
5520 — 14th Avenue 


C. J. HUBER GLASS CO. 


YOUR GLASSMAN SINCE “1920” 
Thermopane — Mirrors —— Glass Tops 
3111 — 52nd St. Phone 6189 





With compliments of 
LAKE SHORE EOUIPMENT C 


Designers, Mamufacturers and Jobbers 
Complete Equipment and Supplies for 
Institutions, Hotels and Restaurants 


1106 — 56th St. Phone 7766 





ITALIAN VILLAGE 
We Specialize in Pizza and Italian Food 
ORDERS TO TAKE OUT 
3300 — 52nd St. Phone 9788 


Compliments 


of 


ANDREWS LUMBER CO. 
4800 — 75th St. Phone 2-1384 


BB, a 


Slee ey Y S 
Kenosha's Finest Night Club 
Entertainment Nightly 


PEEWEE BALTES, MGR. 
1114 — 56th St. Phone 9840 





Congratulations 
SIBLEY'S DONUT SHOP 
“THE DONUT HOLE” 
2401 — 63rd Street 





HANNAH LEE SHOP 
Complete Line of 


INFANTS AND CHILDRENS WEAR 
2300 — 63rd St. Phone 2-8795 


Compliments 


of 


DR. DONALD LIPPERT 


Congratulations 


JOHN J. MITCHELL FAMILY 


Sveikiname Svento Petro parapija 
50 METŲ JUBILIEJAUS 
proga 


VL. GULBINAS SU SEIMA 


Sveikiname Sy. Petro parapija 


50 METŲ JUBILIEJAUS 


proga 


JONAS IR ONA DRUKTENIS 


BOB & HELEN CLEMONS 


RESORT 
Good Food and Drinks — Cottages 
and Boats — Live Bait for Sales 


Powers NA Aa a A IB io e om y Wis. Phone 4441 





Compliments 
of 


JOHN ZINANE 
SHEET METAL WORK 
5607 — 13th Ave. Phone 2-1456 


BERT GILSTRAP'S 


BERT’S SERVICE 


SINCLAIR GAS & OIL 
Motor Tune-Up and Brake Service 
Goodyear Tires and Batteries 


28th Ave. & 52 St. Phone 2-3832 


Sveikiname Šv. Petro parapiją 


50 METŲ JUBILIEJAUS 
proga 
VLADAS ALIšAUSKAS 
su ŠEIMA 





Cong CUT EIE 


Walt. J. Juzenas Family 





BAREIKIA 
ROOFING' SIDING CO. 
Better Quality, Better Price — All Work 
Guaranteed — No Job Too Large or 
Small 


4405 — 31st Ave. Phone 2-1158 





Congratulations 


IRISH VILLAGE 


TAVERN 
505 — 58th St. Kenosha, Wis. 


Compliments 
of 


GORDON LUMBER & 
SUPPLY CO. 
2929 — 75th St. Phone 8191 


Congratulations 


SUNNYSIDE DRUGS 
ALFRED ROHRER, R. Ph. 


Prescription Service 


2529 — 75th St. Phone 3074 


M MEL 


“WE CATCH YOUR SMILE” 


SIXTH AVENUE STUDIO 


Portrait Work Our Specialty — Family 
Groups — Enlargements 


5159 — 6th Ave. Phone 9978 


Compliments 


of 


HANK & JOE’S BAR 
4626 Sheridan Rd. 


Compliments 


of 


AL GAELLES TAVERN 
4513 Sheridan Rd. 


Jubilee wishes 


CANDLELITE CLUB 
4814 Sheridan Rd. 


HERRMANN DRUGS 
JAKE J. HERMANN, Prop. 


4926 — 7th Ave. Phones 6013 - 8943 


SERPE’S COMPANY 
Automobile Seat Covers — Custom Made 
4718 — 7th Ave. Phone 2-0212 


TELEVISION SHUFFLEBOARD 


KRISOR TAVERN 
3803 — 7th Ave. 


Kenosha 


Compliments 
of 
ANDY'S TAP 
4601 — 7th Ave. 





FASHION DRAPERY CO. 
Slip Covering — Draperies 


Upholstering 


612 — 52nd St. Phone 2-5298 


Compliments 


of 


KOLL TAILOR 


5040 — 6th Ave. Kenosha. 


Compliments 


of 
LAKE CITY POFING 4 


INSULATION CO. 
4627 — 8th Ave. Kenosha, Wis. 


Best wishes 


from 


RITE-WAY CLEANERS 
4706—7th Ave. Phone 3532 


RALPH ZIEGLER 


Pictures and Picture Framing 


4601 — 8th Ave. Phone 2-0625- 
Kenosha, Wis. 


LAKEVIEW PAINT CO. 
Paints — Glass — Shades — Venetian: 


Blinds — Mirrors — Wallpaper 
5134 — 6th Ave. Kenosha, Wis. 


PUNTILLO THE TAILOR 
Cal me “Joe” — High Quality — Low 
Price — Complete Line of Haberdashery 

Bowling Shirts and Lettering 
Phone 2-8959 5166 — 6th Ave. 
Res. Phone 2-2628 Kenosha, Wis. 





Congratulations 


W IA TL TE RS 
FISH AND SEA FOODS 


5159 — 6th Ave. Kenosha, Wis. 





be e in 


CITY FOOD SHOP 


Congratulations 


4720 — 22nd Ave. Phone 2-4375 


L.C. THOMSEN & SONS.INC. 
Sanitary Fittings, Valves, Filters, Milk, 


Brine and Syrup Pumps 
1303 — 43rd St. Phone 2-8755 


BEST WISHES 


from 


ADAM JANKUS 


NEUBAUER’S TAVERN 


Tasty Sandwiches — Fine Beer 
Liquor — Wine 
4500 — 17th Ave. Phone 9815 
ANTON “TONY” NEUBAUER 


MEET ALL GOOD FELLOWS AT 


TED’S TAVERN 


TED SZELONSKI, Prop. 
Fine Wines and Liquors 


1925 — 45th St. Phone 9853 


Jubilee greetings 


JOE’S COZY CORNER 
CONFECTIONERY STORE 


2121 — 45th St. Phone 9993 


Compliments 
of 


CLOVER TAVERN 
1361 — 52 St. Phone 4-9965 


RAUCINA 
MIDTOWN CLEANERS 
& TAILORS 


Cleaning, Pressing and Repairing 


1727 — 52 St. Phone 3935 


—— — ———— 


- 1819 — 52 St. 





CHULEW FURNITURE CO. 


Chrome Dinettes — Bedroom Sets 
Beds — Springs — Mattresses 
Lowest prices in town — Easy terms 
5507 — 22nd Ave. Phone 5244 





Since 1906 


HAMPEL'S FOOD STORE 


FOOD STORE 


You Know It’s Good 
Phone 7192 





Best wishes 


DUDE RANCH 


Best wishes 


GOLD STAR TAVERN 


5301 — 22 Ave. Phone 9902 


EDMUND LA MACCHIA 


Accountnant — Insurance & Real Estate 
Travel Agent — Foreign Exchange 
5402 — 22 Ave. Phone 6785 


Compliments 


of 
CHOCO! ATE SHOP 


CANDIES 


OSCAR W. HAERTLEIN 


REXALL DRUGGIST 
35 Years of Dependable Pharmaceutical 
Service 


2201 — 52 St. Phone 7713 


L. PIERANGELI & SONS 
MEATS AND GROCERIES 


“Our Own Fresh Dressed Poultry“ 
5101 — 22 Ave. Phone 2-4663 


BOP CY) \ 


TASTY - DELUX CUBE STEAKS. 
Fry — 2 Min. 


GOURMET FOODS 
1406 — 52 St. Phone 4-2729 
Kenosha, Wis. 


I GAPRIOTTI 


SILVER TAVERN 
Enjoy Television and Shuffleboard 


1700 — 52 St. Phone 2-3324 


JOHN R. DICELLO AGENCY 


All forms of Insurance 


Real Estate — Loans 
2109 — 52 St. Phone 5425 


HOME MADE SAUSAGE 
LAKEVIEW SAUSAGE CO. 
Home Cured & Smoked Ham & Bacon 
2:101: 52 Sf: Phone 3512 


Compliments 
of 


VIC'S BARBER SHOP 
1332 — 50th St. Kenosha, Wis. 


Compliments 
of 


PETER'S BAR 
2422 — 52nd St. Kenosha, Wis. 


Jubilee greetings 


FRANDSEN PHARMACY 
1828 — 52 St. Phone 2-2093 


VALEO FOOD STORE 
Home Made Italian Sausage 


Open evenings and Sundays 


5002 — 22 Ave. Phone 6484 





DAIRYLAND 
Complete Line of Fine 


Dairy Products 
1619 — 52 St. Phone 2-1141 


Congratulations 


STANLEY’S TAVERN 
STANLEY MESUNAS, Prop. 


2200 — 53 St. Phone 9831 


L. E. GROTSKY 
COMPLETE FOOD CENTER 


5301 — 17th Ave. Phone 4624 


Best wishes 


ACME VFNETIAN BLIND 


MFG. O. 
Manufacturers of Quality 
Venetian Blinds 


2517 — 50 St. Phone 7667 


Best wishes 


CASS TAVENR 
CASS AND MARY 


2117 — 50 St. Phone 4-9990 





Jubilee greetings 


GRAND RIDGE TAVERN 


1913 — 52nd Street Kenosha, Wis. 


KENOSHA PODUCE CORP. 
FRESH DRESSED POULTRY 
Suppliers to Restaurants, Taverns 


and Clubs 


5525 — 18 Ave. Phone 4-2122 





GERMAN--AMERICAN HOME 
JOHNNIE’S TAVERN 
Schafskopf every Tuesday night 8 pm. 
Hall for rent for all occasions 


1714 — 52 St. Phone 9959 


——————————— RR D $ 


RYE ay S 


Compliments 


of 


ZIMMERANN’S TAVERN 
1635 — 50th Street 


Compliments 


of 


A FRIEND 
Compliments 
of 


COHN’S SHOE STORE 
5703 — 6th Ave. Kenosha, Wis. 


Compliments 


of 


BLOCK BROS. STORE 
5803 — 6th Ave. Phone 2-1722 





Congratulations 
holleb's 


9721 — 6th Ave. Phone 4-2564 





MORRISON'S 
STORE FOR CHILDREN 
5621 — 6th Ave. Phone 3351 


Compliments 
of 


DIXIE SHOPS 
5811 — 6th Ave. Phone 4-4241 


Compliments 
of 


STERN'S SHOES”: 
5813 — 6th Ave. Phone 4-2715 








a E CE R 
NEXT TO ORPHEUM THEATRE 
Kenosha, Wis. 





SKUHRA'S FASHION SHOP 
Ready to Wear and Custom Made 
Coats — Suits — Dresses — Bridal 

Ensembles .. Alterations 


5917 — 6th Ave. Phone 3067 





RAINBOW TAVERN 
3001 — 60th St. Phone 4-9927 


Kenosha, Wis. 


JIM, GENE, PAT, RALPH to serve you 
FOOD DRINKS 





Best wishes 


STURMAN'S TAVERN 
2901 — 60th St. Kenosha, Wis. 
BEER — LIQUOR — HOT LUNCHES 


Compliments 


of 


DICK'S 6OTH ST. 


PFARRER SHOP 
DICK WOJTAK, Prop. 
3105 — 6$th St. Kenosha, Wis. 


Congratulations 


GRASSER & HAINS 
CITIES SERVICE 


60th St. & 34th Ave. Kenosha, Wis. 


Compliments 


of 


LF. MIEUX 


PRESCRIPTION DRUG STORE 
3101 — 60th St. Phone 2-1911 


KLEIN'S STAR BAKERY 
F. KLEIN & SONS 


3205 — 16th St. Phone 6593 
Kenosha, Wis. 





Ego uu. 





Compliments 


of 


KENOSHA TAP 
For a Friendly Atmosphere 


TASTY FOOD 


3221 — 60th St. Phone 9992 


Compliments 


of 


FORDHAM CANDLE 


PRODUCTS CORP. 
28 Jackson St., Franklin Sq., N. Y. 


Congratulations 


CARDINAL SUPPLY CO. 
564 W. Randolph St. Phone FI 6-4267 
Chicago 6, III. 


HAUBRICH'S SHOE SHOP 
517 — 57th St. Phone 2-2224 
Kenosha, Wis. 


Compliments 
of 


* MY RESTAURANT 
508 — 57th St. Kenosha, Wis. 


Best wishes 
RON-CEL. RECREATION 


& BAR 


BOWLING LANES 
617 - 19 — 55th St. Phone 6900 


Congratulations 


APPLIANCE TELEVISION 


CENTER 
VIC JOERNDT & JULIE VENTURA 
618 - 20 — 55th St. Kenosha, Wis. 


Nuoširdžiausiais linkčjimais 


JUOZ. IR STELLA WALLOS 
5015 — 33rd Ave. Kenosha, Wis. 


Compliments 
of 


ZALESKI FOOD SHOP 
4800 — 28th Ave. Phone 7070 


Best wishes 


MRS. ERNEST BARKS 


Best wishes 


MR. & MRS. CARL JOHN 
NORMAN 


Compliments 


of 


OLSON'S BAR 
2519 — 60th St. Phone 9866 


Phil Bleicher's 
Jensen's Cranshait & 


Bearing Service 
REBUILT NASH MOTORS 
2208 — 61st St. Phone 2-8841 
Res. Phone 2-1143 


Compliments 


of 


PIERSON'S CELIA DRESS 
SHOP 


6211 — 22 Ave. Phone 2-4510 


+ JO-ANN'S SMARTWEAR 


STORE 
COATS — DRESSES — SMALLWEAR 
5725 — 6th Ave. 6204 — 22 Ave. 
Phone 6986 Phone 2-4692 


Congratulations 


PHIL BUEICHER'S 
SHOE STORE 
2314 — 63 St. Westown Bldg. 


In uptown Kenosha for over 32 years 


sss 


Compliments 
of 


FRANK ANDREA 


BARBER SHOP 
2227 — 63 St. Kenosha, Wis. 


Compliments 
of 


HSACRGBSESRECD 


AUTO PARTS CO. 
6108 — 22 Ave. Phone 4-2646 





Best wishes 


GALLO OIL. COMPANY 
2122 — 16th St.. Phone 6433 


Ses PNIS Sen MS Tops n SAU CARE Oe aT 
Congratulations 


EDW. C. BORLAND 


CERTIFIED GEMOLOGIST 
Registered Jeweler — A.G.S. 


2211 — 63 St. Phone 4-1532 





Best wishes 


JEANETTE SHOP 
INFANTS & CHILDRENS WEAR 


6227 — 22 Ave. Phone 9246 


—— —Ó——ÓÓM——— Ru L e e Le dc 


LE ESTHER'S 
ART LAMP & GIFT SHOPPE 


6217 — 22 Ave. Kenosha, Wis. 


IN, 32 


Congratulations 


PEDERSEN MFG. & SALES 


CO. 


2311 — 63 St. Kenosha, Wis. 


—  ——— 1 a 


JOHN SEXTON & CO. 


MANUFACTURING WHOLESALE 
GROCERS 
PaO? Box ]S 


Chicago 90, Illinois 





ELIZABETH’S GIFT SHOP 
“The House of Thousand Gifts” 


6206 — 22 Ave. Kenosha, Wis. 


-—— -> 


Congratulations 


from 


MR. & MRS. JEROME 
FREDERICK 


Compliments 
of 


PIASECKI FUNERAL HOME 
2002 — 52nd St. Phone 4-2873 


Best wishes 


GLOBE ROOFING CO.. INC. 
Roofing — Siding — Insulation 
BUILT - UP ROOFS 
Industrial and Residential 


3008 — 75 St. Phone 9558 


Congratulations 


ARCHER CLUB TAVERN 
HALL FOR RENT 
1315 — 63rd St. Phone 7790 


SCHWER UPHOLSTERING 
Latest Fabric and Plastic Leathers 
Flexalum Venetian Blinds 


Removable Slats 
6927 — 14th Ave. 


Phone 3509 


Congratulations 


JESS’ TAP 


6329 — 14th Ave. Kenosha, Wis. 


Compliments 


of 
RODE’S 
Camera Shop and Photo Supplies, Inc. 
2204 — Roosevelt Rd. Phone 4-2410 





BIN) Ret 


(pa 


PHILLIPS BROS. COMPANY 
WHOLESALE JOBBERS 


Candy — Cigarettes — Cigars 
Fountain Supplies 


1309 - 11 — 63rd St. Phone 6624 


DAHL.’S BAR 
NORWEGIAN — AMERICAN CLUB 
Halls Available For Weddings and 
Private Parties 


1310 — 63rd St. Phone 3500 





Best wishes 
SCHINDLFR DRUG CO. 
FIRST IN PHOTO FINISHING 

63rd St. at 14th Ave. Kenosha, Wis. 


Congratulations 


RANDALL’S DELICATESSEN 


Ice Cream — Groceries — Cold Meats 
and Magazines 


2215 — 67th St. Kenosha, Wis. 


Armstrong’s Linoleum — Get ir at 


BECKER AWNING & SHADE 


SHOP 
1923 — 65th St. Phone 2-4465 
Kenosha, Wis. 


GUS'S GENERAL. MERCH. 
& HOME APPLIANCES 


“The Little Store With the Big Deals” 
GUS MAJERKO, Prop. 
2300 Roosevelt Rd. Phone 2-9917 


Compliments 


of 


KENOSHA WASHER 
SERVICE 


2601 Roosevelt Rd. Kenosha, Wis. 


NOVELEN & SCHMITZ 
CITIES SERVICE 


Tires—BPatteries—Tubes—Auto Repairs 


22nd Ave. & Roosevelt Rd. Phone 4-1230 


DEBERGE'S PAINT STORE 


Paints — Wallpaper — Glass — Window 
Shades — Artists Materials — Picture 
Frames Made to Order 


2004 — 63rd St. Phone 4-2032 


Compliments 


of 


WADE MOTORS 
KENOSHA, Wis. 


Compliments 


of 
DOUGLAS STUDIO. INC. 
1414 — 68th St. Phone 4-1685 


Kenosha, Wis. 


Congratulations 
and 
Best wishes 


— from — 


A FRIEND 





CAIRO CAMERA SHOP 
Jubilee Greetings 


5815 — 11th Ave. Phone 5389 





FRIENDLY TAVERN 
DON LEWIS, Prop. 


6210 — 14th Ave. Kenosha, Wis- 





STELLA’S MARKET 
HIGHEST QUALITY 


Meats, Poultry, Fish, Fruits & Vegetables 
6931 — 14th Ave. Phone 6462 





Best wishes 


FROM 


A FRIEND 


a aR NT ER ETE TN 


Saroien 


LL NON Orbe aint A A RRS eer ERIT MD 


KEMEN PRODUCTS CO. 


Wholesale — Sausage — Hams — Bacon 


6741 — 14th Ave. Phone 6352 


Compliments 


UI 


JOSEPH KORETZ 


JUST RITE FOOD SHOP 
Quality Meats — Groceries — Fresh 


Fruits & Vegetables 
1501 — 65th St. Phone 4-2507 


Compliments 
of 


MAY BEVERAGES 


DISTRIBUTORS 
of Old Style Lager 


Best wishes 
Your 


ROLD GOLD PRETZEL MAN 


JOSEPH J. LOVERINE 
Phone 3429 


Compliments of 


BECK & MAHLSTED CO. 
WHOLESALE 


Cigars — Tobaccos & Candies 
1208 - 14 — 57th St. Phones 7144-45 


Compliments 
of 


EUGENE F. MADRIGRANO. 
BUDWEISER BEER DISTRIBUTOR 


Congratulations 
from 


RACINE BEVERAGE 
COMPANY 
& EMPLOYEES 


Compliments 


of 
Kelly and Earl’s Tavern 


4523 — 7th Avenue 


Congratulations 


BERKOVITZ and KOHN 


NORTHERN MOTOR PARTS 


COMPANY 
4507 — 7th Ave. Phone 4-2833 


— 


Jubilee 


JOHN MOCKUS 
TAVERN 
4619 — 8th Ave. 


Greetings 


Phone 9786 


Kenosha’s Leading Furniture Store 


BARR FURNITURE MART. 
INC. 


5319 Sheridan Rd. Kenosha, Wis. 


Best wishes 


LEO NEUBAUER 
TAVERN — LUNCH 


4602 — 7th Ave. Kenosha 


Compliments 


of 
MR. & MRS. A.KILIKEVICIUS 
Chicago, Illinois 


Compliments 


of 


SHANGRI-LA 
Kenosha 


Nuoširdžiausiais linkėjimais 


JONAS IR ONA Moss 
4337 — 17th Avenue 





Ege 





d ubi. 





VALE fin g A) 


and 


Heavtiest 
(50 ngratulations 


to ot. Peters 


from 


A FRIEND 


2055 1 





Lindemann Construction Go, 


ENGINEERS — CONTRACTORS 
Tel. 3626 


* 


St. Mary's Convent Building 





BUILDERS OF: 


St. Anthony's Rectory 
St. James Cemetery Wall 
St. George's Hall Remodeling 


* 


St. Thomas Acquinas Convent Building 


NOW BUILDING: 


Three Generations of Builders — Since 1850 





08 -— 


Best Wishes 


DAC) 


ST. PETERS R. C. CHURCH 50 YEAR GOLDEN JUBILEE 





COVELLI'S 
DELICATESEN 


Richard Hall, Capt. 
Bruce Bleashka 
Frank Mast 

Garry Haubrick 
Art Perone 


KELLY & EARL'S 


Earl Gramer, Capt. 
Dayton Hedrington 
Mike Kelleher 

Jim Madison 

V. B. Kelleher 


MOCKUS TAVERN 


Pete Ramaska, Capt. 
A. Bolton 

Joe Wallo 

Wm. Collins 

Fred Beltoya 


CLEM'N CHET'S BAR 


John Johanowicz, Capt. 
Louie Gaudio 

Larry Matoska 
Erhardt Schall 

Al Moeller 

Frank Grabauskas 


HILLTOP TAVERN No. 1 


Walt Grabowski, Capt. 
Don Bugalecki 

Jack Fonk 

Chet Kratowicz 
Eddie Carroll 


Bruno Swiatko 


TYSON'S CYCLE 
& SPORT SHOP 


Harry Shaltes, Capt. 
Joe Mavrovich 
Larry Ladousa 
Gordon Griffith 

A] Jarvis 


FROM 


8th AVE. TAVERN 
Pete Wenchell, Capt. 
Leroy Schoettler 
George Mowery 
Dave Kappers 
Wm. Kohls, Sr. 


JOE KORETZ TAVERN 


Sylvester Kollman, Capt. 


Dave Buckner, Jr. 
Dave Buckner, Sr. 
Cyril Kalinka 
Walter Brandes 


LINDEMAN BUILDERS 


Rev. E. F. Braun, Capt. 
Ted Musial 

Gabe Savaglio 

Ed Koling 

Ed Musial 


CANDLE LITE CLUB 


Gus Thomka, Capt. 
Larry Krebs 
Clarence Warmann 
Edward Gogola 
Richard Robsel 
Edward Mayer 


CONGRESS CLUB 


Joe Lulewicz, Capt. 
Frank Schaefer 
Wm. Newmann 
Gass Zielinski 

T. Chianelli 

J. Carney 


THE IDLE HOUR 


H.C. Moczulewski, Capt. 


A. Garcia 
C. Ravelo 
F. Johnson 
A. Ramano 
E. LaPoint 
B. Makarewicz 
R. Skelton 


MOO hts 





AL GAELLES TAVERN 


Joe Kanios, Capt. 
Bob Tyson 

Earl Thomas 
Andy Klobuchar 
Jack Dosemagen 


MICHAEL’S BAR 


Aloy Thomas, Capt. 
Dale Mueller 
Joel Madison 
Eddie Huetten 
Ed Hollander 


STANLEY’S TAVERN 


Wilbert Ohmstead, Capt. 
Wm. Prewo 

Merlan Gritzmacher 
Frank Levickas 

Alex Roman 


COLONIAL TAVERN 


Wally Botz, Capt. 
Eddie Rusch 
Bud Walton 
Eddie Botz 
Johnny Easton 

J. Scotty Whyte 


HILLTOP TAVERN No. 2 


Hank Bugalecki, Capt. 
Pete Chats 

Ed Moczulewski 

John Rutkowski 

Ernie Kratowicz 
Eddie Brudny 


GUTTORMSEN’S 
RECREATION 


Frank Vitkus, Capt. 
Tom Morrison 

Rev. A. Miciunas, MIC 
Rev. E. Budrecki, MIC 
Pete Marshall 

Alex eKloski 





| VLADO BITAUTO, Sr. SEIMA 
Iš kairės į dešinę: Rozé (Klein), Vladas, Jr., Rozalija Bitautiené (mirusi), Rita (Bong, Jr), 
Vladas, Sr., Veronika (Silcock) ir Ona (kazimierieté Sesuo M. Vianney). 


Sveikinu Sv. Petro parapiją 
90 METŲ JUBILIEJAUS 


proga 
VLADAS BITAUTAS 


SENIAUSIA LIETUVIU 


UZEIGA 
40 m. biznyje 
5223—13th Ave. Kenosha, Wis. 





Leonas (m. 1930) ir Marcijona (m. 1933) Bi- & 
tautai, Vl. Bitauto tėvai, gyvenę ir mire Ke- 
nosha, Wis. 


— 100 — 


5l 


Auksinio Jubiliejaus Kalendorius 
1953 


Kovo 15 iki 22 — 
Jubiliejinés misijos — Veda Tévai Marijonai Kun. P. Cinikas, 
MIC, ir Kun. dr. V. Bagdanavicius, MIC. 

Geg. 24 — 9:30 ryte — 
Iškilmingos Sv. Mišios — 5:00 val. vak. — Banketas ir Šokiai 
Polonia saléje. 

Liepos 8 iki 12 — 
Kermosius — Karnavalas parapijos aiksteje. 

Rugpiucio 16 — 
Dainų Šventė dalyvaujant Milwaukee, Kenoshos, Racine's, 
Sheboygan ir Waukegan grupėms. 

Spalio 18 ir 25 — 
Jubiliejinis bazaras parapijos salėje. 


Golden Jubilee Calendar 
1953 


March 15 to 22 — 
Jubilee Mission — Conducted by Marian Fathers Rev. P. Cini- 
kas, MIC. and Rev. V. Bagdanavicius, MIC. 

May 24 — 9:30 a. m. — 
Solemn High Mass — 5:00 p. m. — Banquet and Dance at 
Polonia Hall. 


July 8 to 12 — 
Festival — Carnival in parish schoolyard. 


August 16 — 
Song Festival — Kenosha, Racine, Sheboygan, Milwaukee and 
Waukegan groups participating. 

October 18 and 25 — 
Jubilee Bazaar in parish hall. 





